book como entrenar a tu dragón 


by yusefan halackti fanny alejo 


Category: How to Train Your Dragón 

Genre : Drama, Humor 

Language : Spanish 

Characters : Hiccup, Toothless 

Status: In-Progress 

Published: 2015-01-13 02:06:02 

Updated: 2015-04-12 06:07:19 

Packaged: 2016-04-27 07:03:55 

Rating: K 

Chapters : 11 

Words : 22,295 

Publisher: www.fanfiction.net 

Summary: esta es la historia de un pequeÁlo vikingo conocido como 
hiccup el inútil, mejor conocido por nosotras como hiccup horrendous 
haddock III (no hiccstrid) 


I . Chapter I 

Á¿CÁ^mo Entrenar a tu DragÁ^n? (Las Heroicas Desventuras de Hiccup 
Horrendous Haddock III #1) 

Á* ndice 

Á* ndice ... 2 

**Notas del autor. **... 3 

**1. Primero Atrapa a tu DragÁ^n. **... 4 
**2. Dentro del Vivero de Dragones. **... 10 
**3. HÁOroes o Exiliados. **... 20 
**4. CÁ^mo Entrenar a tu DragÁ^n. **... 28 
**5. Una charla con Oíd Wrinkly **... 39 

6. Mientras tanto, en lo profundo del ocÁ©anoá€ | ... 43 

7. Toothless despierta ... 44 

8. Entrenar a tu dragÁ^n por el camino difÁ-cil. ... 52 

9. Miedo, Vanidad, Venganza y Bromas Tontas. ... 57 

10. Jueves DÁ-a de Thor ... 65 



11. Thor estÁ¡ enojado ... 78 

12. Green Death ... 87 

13. Cuando gritar no funciona. ... 94 

14. El plan diabÁ^ licamente inteligente ... 99 

15. La batalla en Death Head Headland. ... 104 

16. El plan diabÁ^ licamente inteligente sale mal. ... 107 

17. En la boca del dragÁ^n ... 109 

18. La extraordinaria valentÁ-a de Toothless ... 111 

19. Hiccup el Astil ... 116 

EpÁ-logo por el Autor, Hiccup Horrendous Haddock el Tercero, el 
Ásltimo de los HÁOroes Vikingos . . . 122 

**Notas del autor. ** 

HabÁ-a dragones cuando era niÁ±o. 

HabÁ-an magnÁ-ficos, feroces, dragones voladores que anidaban en la 
cima del acantilado como terribles pÁ¡ jaros gigantes. 

PequeÁios, marrones, dragones corredores que cazaban ratones y ratas 
en mana-das bien organizadas. Absurdamente enormes Dragones de Mar 
que medÁ-an veinte veces mÁ¡s que la Gran Ballena Azul y que mataban 
por el gusto de hacerlo. 

TendrÁ¡s que tomar mi palabra sobre esto, los dragones estÁ¡n 
desapareciendo tan rÁ¡pido que pronto podrÁ-an llegar a 
extinguirse . 

Nadie sabe lo que estÁ¡ pasando. Ellos se arrastran de nuevo al mar 
de donde vi-nieron, no dejando un hueso, ni un colmillo, en la tierra 
para que el hombre del fu-turo los recuerde. 

AsÁ-, con el fin de que estas maravillosas criaturas no sean 
olvidadas, voy a contar esta historia verdadera de mi infancia. 

Yo no era el tipo de chico que podrÁ-a entrenar a un dragÁ^n con un 
simple levantamiento de cejas. No era de naturaleza heroica. Tuve que 
trabajar en ello. Esta es la historia de cÁ^mo volverse un hÁ©roe por 
el camino mÁ¡s difÁ-cil. 

**1. Primero Atrapa a tu DragÁ^n. ** 

Hace mucho tiempo, en la salvaje y ventosa Isla de Berk, un pequeÁio 
Vikingo con un nombre bastante largo se puso de pie con la nieve 
hasta los tobillos. 

Hiccup Horrendous Haddock el Tercero, la Esperanza y Heredero de la 
Tribu de los Hairy Hooligan, se habÁ-a sentido un poco enfermo desde 
que despertÁ^ esa maÁiana. 

Diez niÁ±os, incluido Hiccup, fueron con la esperanza de convertirse 



en miembros de pleno derecho de la Tribu pasando el Programa de 
IniciaciÁ^n del DragÁ^n. Estaban de pie en una pequeÁla playa 
desolada en el lugar mÁ¡s desolado de toda la desolada isla. Una 
pesada nieve caÁ-a. 

a€"Á¡ PONGAN ATENCIÁ"N! á€"GritÁ3 Gobber el Rudo, el soldado a cargo 
de la IniciaciÁ^ ná€" . Esta serÁ¡ su primera operaciÁ^n militar, y al 
mando del equipo estarÁ; Hic-cup. 

á€"Oh, no Hic-cup á€"gimiÁ^ Dogsbreath el Descerebrado y la mayorÁ-a 
de los otros chicosá€". No puede poner a cargo a Hiccup, seÁlor, es 
un INÁsTIL. 

Hiccup Horrendous Haddock el Tercero, la Esperanza y el Heredero de 
la Tribu de los Hairy Hooligan, se limpiÁ^ miserablemente la nariz en 
la manga. Se hundiÁ^ un poco mÁ¡s en la nieve. 

á€"CUALQUIERA serÁ-a mejor que Hiccup á€"se burlÁ^ Snotlout 
Snotfaceá€". Incluso Eishlegs serÁ-a mejor que Hiccup. 

Eishlegs tenÁ-a un estrabismo que lo hizo tan ciego como una medusa, 
y era alÁ©rgico a los reptiles. 

á€"Á ¡ SILENCIO ! á€"RugiÁ^ Gobber el RudoáC" . Á¡E1 prÁ^ximo niÁ±o en 
hablar tendrÁ; la-pas para el almuerzo para las prÁ^ximas TRES 
SEMANAS ! 

Se hizo un silencio absoluto inmediatamente. Las lapas se parecÁ-an 
un poco a los gusanos y mocos y mucho menos sabrosas que 
estos . 

á€"Á¡ Hiccup estarÁ; a cargo y es una orden! á€"GritÁ^ Gobber, quien 
no hacÁ-a ruidos mÁ¡s silenciosos que gritar. Era un gigante de dos 
metros con un brillo clemente en su Á°nico ojo bueno y una barba como 
fuegos artificiales explotando. A pesar del frÁ-o glacial llevaba un 
pantalÁ^n corto peludo y un minÁ°sculo chaleco de piel de venado que 
dejaba ver su piel roja de langosta y sus abultados mÁ°sculos. Con su 
puÁ±o gigante sostenÁ-a una antorcha encendida. 

áC"Hiccup los dirigirÁ;, a pesar de que es, sin duda, completamente 
inÁ°til, porque Hiccup es el hijo del JEEE, y esa es la manera en que 
van las cosas con nosotros los Vikingos. Á¿DÁ^nde creen que estÁ¡n? 
Á¿En la REPÁsBLICA ROMANA? De todos modos, es el menor de sus 
problemas hoy. EstÁ¡n aquÁ- para demostrar que son HÁ©roes Vikingos. 

Y es una antigua tradiciÁ^n de la Tribu Hooligan que ustedes debenáC | 
áC"Gobber hizo una pausa dramÁ ¡ t icaáC" Á¡ CAZAR PRIMERO A SU 
DRAGÁ"N ! 

_Ohhhhhh dolientes vieras _pensÁ^ Hiccup. 

áC"Á ¡ Nuestros dragones nos hacen diferentes! áC"BramÁ^ GobberáC" . Los 
humanos inferiores entrenan halcones para que cacen por ellos, 
caballos para llevarlos. Solo los HÁ^ROES VIKINGOS se atreven a domar 
a las criaturas mÁ¡s salvajes y mÁ¡s peligrosas de la Tierra. 

Gobber escupiÁ^ solemnemente en la nieve. 

áC"Hay tres partes en la Prueba de IniciaciÁ^n del DragÁ^n. La 
primera y mÁ¡s peli-grosa de todas es una prueba de su coraje y 
habilidad en el robo. Si desean entrar en la Tribu de los Hairy 



Hooligan, primero deben atrapar a su dragÁ^n. Y ES POR ESO 
á€"continuÁ^ Gobber, a todo volumenáO" que los he traÁ-do a este 
lugar. Echen un vis-tazo al Acantilado del DragÁ^n Salvaje. 

Los diez chicos inclinaron sus cabezas hacia atrÁ¡s. El acantilado se 
alzaba vert igi-nosamente por encima de ellos, negro y siniestro. En 
verano apenas se podÁ-a verse ya que dragones de todas las formas y 
tamaÁlos se abalanzaban sobre Á©1, chas-queando y mordiendo y 
enviando una cacofonÁ-a de ruido que se oÁ-a por todo Berk. 

Pero en invierno, los dragones estaban hibernando y el acantilado se 
quedaba en silencio, excepto por el ominoso ruido sordo de sus 
ronquidos. Hiccup podÁ-a sentir las vibraciones a travÁ©s de sus 
sandalias . 

á€"Ahora á€"dijo Gobberá€", Á¿ven esas cuatro cuevas cerca de la 
mitad del camino hasta el acantilado, agrupadas toscamente en forma 
de calavera? á€"Los chicos asin-t ieroná€" . Dentro de la cueva que 
serÁ-a el ojo derecho de la calavera estÁ¡ el Vivero de Dragones, 
donde hay, EN ESTE MOMENTO, tres mil dragones jÁ^venes teniendo sus 
Á°ltimas semanas de sueÁlo invernal. 

á€"OOOOOOH á€"murmuraron los chicos con entusiasmo. 

Hiccup tragÁ^ saliva. Lo que pasaba es que Á©1 sabÁ-a mucho mÁ¡s 
sobre dragones que cualquier otro de los que estaban allÁ-. Desde que 
era un niÁ±o pequeÁio, habÁ-a estado fascinado por aquellas 
criaturas . 

HabÁ-a pasado largas horas viendo a los dragones en secreto. (Se 
pensaba que los observadores de dragones eran frikis y nerds, de ahÁ- 
la necesidad de mantenerlo en secreto.) 

Y lo que Hiccup habÁ-a aprendido sobre los dragones le dijo que 
caminar en una cueva con tres mil dragones dentro era un acto de 
locura . 

Sin embargo, nadie parecÁ-a demasiado preocupado. 

á€"En pocos minutos quiero que tomen una de estas cestas y empiecen a 
escalar el acantilado á€"ordenÁ^ Gobber el Rudoá€" . Una vez que 
estÁ©n en la entrada de la cuerva, estarÁ¡n solos. Soy demasiado 
grande para pasar por los tÁ°neles que conducen al Vivero de 
Dragones. EntrarÁ¡n en la cueva en SILENCIO y eso tambiÁ©n va para 
ti, Wartilog, a menos que quieras convertirte en la primera comida de 
primavera para tres mil dragones hambrientos. Á¡Ja Ja Ja Ja! 

Gobber se rio a carcajadas de su pequeÁla broma, luego 
continuÁ^ . 

á€"Dragones de este tamaÁlo son normalmente inofensivos para el 
hombre, pero en estos nÁ°meros les atacarÁ¡n como piraÁias. No 
habrÁ-a nada ni siquiera de gordos como tÁ°, Wartilog, solo un 
montÁ^n de huesos y tu casco. Á¡Ja Ja Ja Ja! AsÁ- queá€ | tendrÁ¡n que 
caminar en SILENCIO a travÁ©s de la cueva y cada chico va a roba un 
dragÁ^n dormido. Levanten el dragÁ^n SUAVEMENTE de la roca y 
colÁ^quenlo en su cesta. Á¿Alguna pregunta hasta ahora? 

Nadie tenÁ-a preguntas. 



á€"En el improbable caso de que alguno despierta a los dragones y 
tendrÁ-an que ser unos idiotas REALMENTE estÁ°pidos para hacerlo- 
corran como un trueno hacia la entrada de la cueva. A los dragones no 
les gusta el frÁ-o y la nieve probablemente los 
detenga . 

_Á¿Probablemente?_, pensÁ^ Hiccup. _0h, bueno, **eso ** es 

reconfortante. _ 

á€"Les sugiero que se tomen un tiempo para elegir a su dragÁ^n. Es 
importante conseguir uno del tamaÁlo adecuado. Este dragÁ^n pescarÁ; 
y cazarÁ; venados para ustedes. Van a atrapar al dragÁ^n que les 
llevarÁ; a la batalla mÁ¡s adelante, cuando ustedes sean mayores y 
Guerreros de la Tribu. Sin embargo, si desean un animal 
impresionante, que sea un guÁ-a duro, elijan la criatura mÁ¡s que 
quepa en su cesta. No se queden por MUCHO tiempo 
allÁ- . 

_Á¿Quedarse?_, pensÁ^ Hiccup. _Á¿En una cueva llena de tres mil 
DRAGONES dormidos ?_ 

á€"No necesito decirles á€"Gobber continuÁ^ alegrementeá€" que si 
regresan a este lugar sin un dragÁ^n, no vale la pena volver en 
absoluto. Cualquiera que NO supere esta tarea serÁ¡ inmediatamente 
exiliado. En la Tribu de los Hairy Hooligan no hay lugar para los 
ERACASOS . Solo los fuertes pueden pertenecer. 

Desgraciadamente, Hiccup mirÁ^ hacia el horizonte. Nada mÁ¡s que la 
nieve y el mar hasta donde alcanzaba la vista. El exilio no se veÁ-a 
muy prometedor, tampoco. 

á€"BIEN á€"dijo Gobber energÁ©t icamenteá€" . Cada nlÁlo tome una cesta 
para poner a su dragÁ^n en ella y vamos a ponernos en marcha. 

Los chicos se apresuraron a tomar sus cestas, charlando alegremente y 
con entusiasmo. 

á€"Voy a conseguir uno de esos Monstruos Nightmare con garras 
enormes. Son realmente aterradores á€"alardeÁ^ Snotlout. 

á€"Oh, cÁ¡ líate, Snotlout, no puedes á€"dijo Speedy-istá€" . Solo 
Hiccup puede tener un Monstruos Nightmare, tienes que ser el hijo del 
jefe á€".El padre de Hiccup era Stoick el Vasto, el temible jefe de 
la Tribu de los Hairy Hooligan. 

á€"Á¿HIC-CUP ? á€"Se burlÁ^ SnotloutáC". Si es tan inÁ°til en esto 
como en el Bashyball, tendremos suerte si es que consigue uno de los 
marrones bÁ¡sicos. 

El marrÁ^n bÁ¡sico era el tipo mÁ¡s comÁ°n de dragÁ^n, una bestia 
prÁ¡ etica pero si mucho glamour. 

a€"Á¡ CIERREN LA BOCA Y A PONERSE EN EILA, MISERABLES RENACUAJOS! 
áC"GritÁ^ Gobber el Rudo. 

Los chicos se apresuraron a sus lugares, cestas sobre sus espaldas, y 
prestaron atenclÁ^n. Gobber caminaba por la lÁ-nea, encendiendo la 
antorcha que cada nlÁlo tenÁ-a en su mano. 

áC"Á¡EN UNA HORA SERÁ*S UN GUERRERO VIKINGO CON TU EIEL SER-PIENTE A 



TU LADOá€ I 


a€"á€| O DESAYUNARAIS CON WODEN EN EL VALHALLA CON DIENTES DE DRAGÁ"N 
EN TU TRASERO! á€"GritÁ^ Gobber con horrible entusiasmo. 

á€"Á¡ MUERTE O GLORIA! a€"GritÁ3 Gobber. 

á€"Á¡ MUERTE O GLORIA! á€"Gritaron ocho fanÁ¡ ticos detrÁ¡s de 

Á©1 . 

_Muerte_, pensaron Hiccup y Eishlegs, tristemente. 

Gobber hizo una pausa dramÁ¡tica con el cuerno en los labios. 

_Creo que este podrÁ-a ser el peor momento de mi vida HASTA AHORA_, 
pensÁ^ Hiccup para sus adentros mientras esperaba el sonido del 
cuerno. _Y si gritan mucho mÁ¡s fuerte, vamos a despertar a esos 
dragones sin haber EMPEZADO_. 

a€"Á ¡ PARRRRRRRRRP ! 

Gobber soplÁ^ el cuerno. 

EL COMÁsN O DE JARDA *N y el MARRÁ"N BÁ*SICO 

El ComÁ°n o de JardÁ-n y el MarrÁ^n BÁ¡sico son tan similares que 
puedan ser estudiados juntos. Estas son las razas mÁ¡s conocidas - 
los que pensamos al instante cuando decimos "dragones". Son cazadores 
pobres, pero son fÁ¡ciles de entrenar. Estos dragones son el mejor 
tipo de mascotas para la familia, aunque, como con un leÁ^n o un 
tigre, nunca deberÁ-an dejarse sin supervislÁ^n con los niÁ±os muy 
pequeÁios . 

ESTADA* SUCAS 

COLORES: verde y amarillo, todos los tonos de marrÁ^n 

ARMADOS CON: dientes y garras bÁ¡ sicas 3 

DEEENSA: espinas dorsales 2 

RADAR: Ninguno 0 

VENENO: Ninguno 0 

HABILIDAD PARA LA CAZA: cazadores ietÁ¡rgicos 3 
VELOCIDAD: rÁ¡pido en retirada 8 

MIEDO Y EACTOR DE LUCHA: bueno cuando estÁ¡ enojado 4 
2 . Chapter 2 

**2. Dentro del Vivero de Dragones. ** 

Probablemente has adivinado que Hiccup no era tu hÁ©roe vikingo 
natural . 

Para empezar, NO se veÁ-a como un hÁ©roe . 



Alguien como Snotlout, por ejemplo, era alto, musculoso, cubierto de 
tatuajes de esqueleto y ya tenÁ-a los comienzos de un pequeÁlo 
bigote. Este consistÁ-a en unos pocos pelos amarillos, desordenados, 
que se aferraban a su labio superior y era profundamente desagradable 
a la vista, pero impresionante y varonil para un nlÁlo que aÁ°n no 
cumple los trece. 

Hiccup era pequeÁlo y tenÁ-a cara que era poco memorable casi en su 
totalidad . 

TENÁ*A el pelo heroico que era de un color rojo brillante y siempre 
en punta por mÁ¡s que trataba de domarlo humedeciÁ©ndolo con agua de 
mar. Pero nadie se daba cuenta ya que estaba escondido debajo de su 
casco la mayor parte del tiempo. 

NUNCA hubieras tomado a Hiccup de esos diez nlÁlos para ser el hÁ©roe 
de esta historia. Snotlout era bueno en todo y un lÁ-der natural. 
Dogsbreath era tan alto como su padre y podÁ-a hacer cosas divertidas 
como soltar pedos con la melodÁ-a del Himno Nacional de Berk. 

Hiccup era absolutamente normal, el tipo mediocre, flaco, el chico 
pecoso que era fÁ¡cil de pasar por alto en una multitud. 

AsÁ- que, cuando Gobber soplÁ^ el cuerno y se trasladÁ^ fuera de su 
vista para encontrar una roca cÁ^moda para sentarse y comer su 
sÁ¡ndwich de mejillones y tomate. 

Snotlout empujÁ^ a Hiccup fuera del camino y se hizo 
cargo . 

á€"Bueno, escuchen, chicos á€"susurrÁ^ de manera amenazanteá€" . YO 
ESTOY a cargo, no el InÁ°til. Y cualquiera que se oponga conseguirÁ; 
un bocadillo de los nudillos de Dogsbreath el Descerebrado . 

á€"Ugh á€"gruÁ±Á^ Dogsbreath, golpeando sus puÁlos juntos en feliz 
emoclÁ^n. Dogs-breath era el compaÁlero del jefe Snotlout y era tan 
grande como un gorilaáO". GolpÁ©alo, Dogsbreath, para mostrar lo que 
quiero decirá€ | 

Dogsbreath estaba encantado de complacerlo. Le dio un empujÁ^n a 
Hiccup que lo tumbÁ^ de cabeza en la nieve, luego enterrÁ^ su cara en 
ella . 

á€"Á¡Presten atenclÁ^n! á€"SilbÁ^ Snotlout. Los chicos apartaron los 
ojos de Dogsbreath y Hiccup y prestaron atenclÁ^ ná€" . Áltense unos a 
otros. El mejor escalador debe ir primeroá€ | 

á€"Bueno, ese eres TÁs, por supuesto, Snotlout á€"dijo EishlegsáG". 
Eres el mejor en todo, Á¿no es asÁ-? 

Snotlout mirÁ^ sospechosamente a Eishlegs. Era difÁ-cil saber si 
Eishlegs se estaba riendo de Á©1 o no, debido a su 
estrabismo . 

á€"AsÁ- es Eishlegs á€"dijo Snotloutá€". **y 0 SOY** á€"y, por si 
acaso se habÁ-a estado riendo de Á©lá€". Á¡GolpÁ©alo, 

Dogsbreath ! 

Mientras Dogsbreath empujaba a Eishlegs a unirse a Hiccup en la 



nieve, todos empezaron a atarse a sA- mismos juntos. 

Hiccup y Fishlegs fueron los Á°ltimos en atarse, justo detrÁ¡s de un 
Dogsbreath enrojecido y triunfante. 

á€"Oh, brillante á€"murmurÁ^ Fishlegsá€". Estoy a punto de entrar en 
una cueva llena de reptiles come hombres atado a ocho completos 
manÁ-acos . 

á€"Si _**llegamos **_a la cuevaá€ | á€"dijo Hiccup con nerviosismo, 
mirando hacia el escarpado 

y negro acantilado. 

Hiccup puso la antorcha encendida entre los dientes para dejar las 
manos libres, y comenzÁ^ a escalar despuÁOs de los otros. 

Era una subida peligrosa. Las rocas estaban resbaladizas por la nieve 
y los otros estaban sobre excitados, por lo que hacÁ-an el ascenso 
demasiado rÁ¡pido. 

En un momento Clueless perdiÁ^ el equilibrio y cayÁ^, por suerte 
sobre Dogsbreath, quien lo tomÁ^ de la parte de atrÁ¡s de los 
pantalones y regresÁ^ a la roca antes de que los arrastrara a todos 
hacia abajo. 

Cuando por fin llegaron a la entrada de la cueva, Hiccup mirÁ^ 
brevemente al mar golpeando la base abajo, y tragÁ^ saliva con 
dificultad . 

á€"Á¡Desaten las cuerdas! á€"OrdenÁ^ Snotlout, sus ojos saltaban de 
la emociÁ^n al pensar en los peligros que venÁ-aná€" . Hiccup va a 
entrar en la cueva en primero lugar porque **Á^L **es el hijo del 
JefeáC I á€"se burlÁ^áC". Y si alguno de los dragones ESTÁ* despierto, 
Á¡Á©1 serÁ¡ el primero en saberlo! Una vez que estemos en la cueva, 
cada uno estÁ¡ por su cuenta. SÁ^lo los fuertes pueden 
perteneceráC | 

A pesar de que no era el matÁ^n sin sentido, usual de un Hooligan, 
Hiccup no era un cobarde tampoco. Estar asustado no es lo mismo que 
ser un cobarde. Tal vez **era **tan valiente como cualquiera de 
allÁ-, porque fue a atrapar a un dragÁ^n _**a pesar de **_saber cÁ^mo 
eran los dragones. 

Y despuÁ©s habÁ-a subido peligrosamente hasta la boca de la cuerva y 
habÁ-a encontrado que dentro habÁ-a tÁ°neles largos y sinuosos, Á©1 
_**siguiÁ^ **_bajando, a pesar de no estar interesado en tÁ°neles 
largos y sinuosos con dragones al final de Á©stos. 

El tÁ°nel goteaba y estaba hÁ°medo. A veces era lo suficientemente 
alto como para que los niÁ±os caminaran erguidos. Luego se cerraba en 
agujeros claustrofÁ^bicos tan estrechos que los niÁ±os solo podÁ-an 
pasar a rastras, con las antorchas en la boca. 

DespuÁ©s de diez largos minutos de caminar y meterse en el corazÁ^n 
del acantilado, el hedor a dragÁ^n -un olor salado a algar y viejas 
cabezas de pescado- se hizo mÁ¡s y mÁ¡s fuerte, hasta que finalmente 
se volviÁ^ insoportable y el tÁ°nel se abriÁ^ en una enorme 
caverna . 



La caverna estaba llena de mÁ¡s dragones que Hiccup jamÁ¡s podrÁ-a 
haber imaginado que existÁ-an. 

Eran de todos los colores y tamaÁlos posibles, y se incluÁ-an todas 
las especies que Hiccup habÁ-a escuchado, y unos cuantos que no 
conocÁ-a . 

Hiccup empezÁ^ a sudar mientras miraba a su alrededor los montones de 
criaturas, cubrÁ-an todas las superficies disponibles, incluso 
colgando de cabeza como murciÁ©lagos gigantes. Todos estaban 
profundamente dormidos, y la mayorÁ-a de ellos roncaba al unÁ-sono. 
Este era un sonido tan fuerte y tan profundo que parecÁ-a penetras 
directamente en el cuerpo de Hiccup y hacÁ-a vibrar sus entraÁias, 
batiendo el estÁ^mago y los intestinos, y obligando a su corazÁ^n a 
latir al mismo pulso lento del dragÁ^n. 

Si uno, solo _uno _de estas innumerables criaturas fuera a despertar, 
darÁ-a la alarma a los demÁ¡s y los chicos encontrarÁ-an una muerte 
horrible. Hiccup una vez vio a un ciervo que habÁ-a vagado demasiado 
cerca del Acantilado del DragÁ^n Salvaje, quedÁ^ hecho pedazos en 
cuestiÁ^n de minutos. 

Hiccup cerrÁ^ los ojos "**N0 **voy a pensar en ello," se dijo para 
sus adentros. "NO LO HARÁ^." 

Ninguno de los otros chicos estaba pensando en ello. 

La ignorancia es muy Á°til en tales circunstancias . 

Sus ojos estaban desorbitados por la excitaciÁ^n mientras caminaba a 
travÁ©s de la cuerva, las manos sobre la nariz para que no entrara el 
repugnante olor, buscando al dragÁ^n mÁ¡s grande que pudiera 
encontrar y que entrara en sus cestas. 

Dejaron las antorchas en una pila en la entrada. La caverna estaba ya 
bien iluminada por los Glowwoems animales enormes, lentos, salpicado 
aquÁ- y allÁ¡ que brillaban con una f luorescencia constante pero 
tenue, como una bombilla de bajo voltaje. Y los Elamehuffers emitÁ-an 
pequeÁlos estallidos adicionales de luz que parpadeaban mientras 
ellos respiraban. 

Como era de esperar, la mayorÁ-a de los chicos se dirigieron hacia 
los bicharnos feos del mundo dragÁ^n. 

Snotlout hizo un gran alboroto vicioso sobre el acaparamiento de un 
Monstruos Nightmare, sonriendo maliciosamente a Hiccup mientras lo 
hacÁ-a. Snotlout era hijo de Baggy-bum el Vientre de Cervez, el 
hermano menor de Stoick el Vasto. 

Á^l tenÁ-a la intenclÁ^n de deshacerse de Hiccup en algÁ°n momento en 
el futuro para que Á©1, Snotlout, se volviera el jefe de la Tribu de 
los Hairy Hooligan. 

Y un jefe horrible y aterrador, como Snotlout estaba destinado a ser, 
necesitarÁ-a a un dragÁ^n adecuadamente impresionante. 

Dogsbreath y Wartlog se enzarzaron en una pelea a grito en voz baja 
cerca de un Gronckle, un bruto fuertemente blindado con colmillos 
como cuchillos de cocina que salÁ-an en tal nÁ°mero que no podÁ-a 
mantener la boca cerrada. Dogsbreath ganÁ^, luego logrÁ^ dejarlo como 



estaba tratando de meterlo en su cesta. 


El armamento de la bestia hizo un sonido terriblemente ruidos, ya que 
aterrizÁ^ en el suelo de la caverna. 

El Gronckle abrlÁ^ sus malvados ojos de cocodrilo. 

Todo el mundo contuvo la respiraclÁ^ n . 

El Gronckle mirÁ^ al frente. Era difÁ-cil saber a partir de su 
expreslÁ^n vacÁ-a si estaba despierto o dormido. Hiccup se dio 
cuenta, en agonÁ-a de suspenso, que el tercer pÁ¡rpado delgado como 
una gasa seguÁ-a abajo. 

Y allÁ- se guedÁ^ por momentos de infarto, hasta queá€ | 

Poco a poco cerrÁ^ sus pÁ¡rpados superiores de 
nuevo . 

Sorprendentemente, ninguno de los otros dragones despertÁ^ . Algunos 
se quejaron atontados antes de acomodarse nuevamente. 

Pero la mayorÁ-a se encontraba en un estado de estupor tal que apenas 
y se movieron. 

Hiccup soltÁ^ el aire. Tal vez estos estaban tan muertos para el 
mundo que _**nada **_podrÁ-a despertarlos 

. El Gronckle es el bicharraco mÁ¡s feo del mundo dragÁ^n. Pero lo 
que le falta en apariencia, lo compensa en el campo de batalla. 

Pueden ser lentos y, me atreverÁ-a a decir, estÁ°pidos ~ y a veces se 
vuelven tan gordos que no son capaces de volar. TambiÁ©n son 
propensos al acnÁ© de dragÁ^n. 

ESTADA* STICAS 

COLORES: verdes moco, beige espectro, marrones cacoso. 

ARMADO CON: Todo lo mejor en armamento dragÁ^n. Colmillos como 
da-gas, picos extra en el cuello, picos al final de la cola 
8 

DEEENSAS : SÁ°per-grueso , piel incombustible y resistente a los 
araÁlazos 9 

RADAR: Ninguno 0 

VENENO: Ninguno 0 

CAPACIDAD DE CAZA: Los Gronckles son lentos para maniobrar en el aire 
0 

VELOCIDAD: Ver arriba 5 

MIEDO Y EACTOR DE LUCHA: TerrorÁ-fico en acclÁ^n 

TragÁ^ saliva, murmurÁ^ una oraclÁ^n a Loki, el santo patrÁ^n de las 
hazaÁlas furtivas y se adelantÁ^ con cautela para agarrar al dragÁ^n 
de aspecto mÁ¡s inconsciente, por lo que podrÁ-a salir de esa 
pesadilla lo mÁ¡s pronto posible. 



Es un hecho poco conocido que los dragones se ponen mA¡s frA-o cuanto 
mÁ¡s profundo duermen. 

Incluso es posible que los dragones entre en un Coma del SueÁ±o en el 
que estÁ¡n helados, sin pulso aparente, o aliento, o latidos 
cardÁ-acos. Pueden permanecer en ese estado durante siglos, y solo un 
experto altamente calificado puede decir con solo mirarlo si estÁ¡n 
vivos o muertos. 

Pero un dragÁ^n que estÁ¡ despierto o en un sueÁ±o ligero estÁ¡ muy 
caliente, como el pan que acaba de salir del horno. 

Hiccup encontrÁ^ uno que era del tamaÁfo adecuado y bastante frÁ-o al 
tacto y lo metiÁ^ en su cesta de la forma mÁ¡s rÁ¡pida y cuidadosa 
que pudo. Fue un MarrÁ^n BÁ¡sico, muy bÁ¡sico, pero en ese momento a 
Hiccup no podÁ-a importarle menos. 

A pesar de que estaba en la mitad de su crecimiento, fue 
sorprendentemente pesado. "Á¡LO HICE, LO HICE, LO HICE!", cantaba 
alegremente a sÁ- mismos. 

Por lo menos Á©1 no iba a ser el Á°nico chico de la clase que no 
tuviera un dragÁ^n. 

Todos parecÁ-an haber conseguido uno por ahora y todos fueron hacia 
la salida en silencio. Todo el mundo a excepciÁ^n deá€ | 

Fishlegs, que ya estaba cubierto de rojo, salpullido, y que en ese 
mismo momento se acercaba de unas ruidosas puntillas a un montÁ^n de 
Nadders enredados. 

Fishlegs era aÁ°n peor en el robo que Dogsbreath. 

Hiccup se detuvo en seco. 

á€"Á¡No lo hagas, Fishlegs! Á¡POR FAVOR no lo hagas! 
á€"SusurrÁ^ . 


Pero Fishlegs estaba harto de las burlas de Snotlout y de ser burlado 
y mofado. 

Iba a conseguirse un dragÁ^n genial que todos los demÁ¡s chicos 
respetarÁ-an . 


EntrecerrÁ^ los ojos con tanta fuerza que apenas podrÁ-a ver el 
montÁ^n de dragones, sus ojos llenos de lÁ¡grimas, y rascarse 
violentamente. Fishlegs alcanzÁ^ lentamente al dragÁ^n al ras del 
suelo, tomÁ^ una pierna en su mano y suavementeáC | tirÁ^ . 


Toda la pila se vino abajo en una furiosa maraAfa de extremidades y 
alas y orejas. 


Cada niA±o en la caverna dio un jadeo horrorizado. 


La mayorA-a de los Nadder chocaron violentamente uno con otro antes 
de volver a dormir. 


Una bestia mÁ¡s grande que los demÁ¡s abriÁ^ los ojos y parpadeÁ^ un 
par de veces. 



Hiccup observA^, con gran alivio, que el tercer pA¡rpado estaba 
todavÁ-a abajo. 

Los chicos esperaron a que los ojos se cerraran. 

Y luego Fishlegs estornudÁ^ . 

Cuatro GIGANTES estornudos iban haciendo eco y rebotando en las 
paredes de la caverna. 

El gran Nadder mirÁ^ sin ver hacia adelante, congelado como una 
estatua de dragÁ^n. 

Pero muy dÁObilmente, de su garganta un siniestro ronroneo 
comenzÁ^ . 

Y muy lentamenteáC | 

á€ I el tercer pÁ¡rpado se deslizÁ^ hacia arriba. 
á€"Oh, oh á€"susurrÁ^ Hiccup. 

La cabeza del Nadder girÁ^ de repente para enfrentarse a Eishlegs, 
los ojos amarillos de gatos fijos en el nlÁlo. DesplegÁ^ sus alas a 
su mÁjxima extenslÁ^n y sigilosa-mente avanzÁ^, como una pantera a 
punto de saltar. AbrlÁ^ la boca lo suficientemente amplia como para 
mostrar su lengua bÁ-fida de dragÁ^n yá€ | 

á€"Á ¡ C-C-O-O-R-R-R-R-E-E ! á€"GritÁ^ Hiccup, agarrando del brazo a 
Eishlegs y lo arrastrÁ^ . 

Los chicos corrieron hacia la salida del tÁ°nel. 

Eishlegs y Hiccup fueron los Á°ltimos en llegar. 

No habÁ-a tiempo para recoger las antorchas, por lo que estaban 
corriendo en total oscuridad. 

La cesta con el dragÁ^n MarrÁ^n BÁ¡sico en ella chocaba con la 
espalda de Hiccup. 

TenÁ-an dos minutos de ventaja sobre los dragones porque tomÁ^ un 
tiempo que el primer dragÁ^n despertara a todos los demÁ¡s. Pero 
Hiccup oyÁ^ furioso rugido y aleteos cuando los dragones comenzaron a 
perseguir a los chicos por el tÁ°nel. 

CorrlÁ^ un poco mÁ¡s rÁ¡pido. 

Los dragones podÁ-an moverse mÁ¡s rÁ¡pido que los nlÁlos ya que ellos 
podÁ-an ver mejor en la oscuridad, pero se atascaron cuando el tÁ°nel 
se hizo mÁ¡s pequeÁlo, y tuvieron que doblar sus alas para poder 
pasar . 

á€"Yoá€ I no heá€ | conseguidoá€ | uná€ | dragÁ^n á€"jadeÁ^ Eishlegs, un 
par de pasos detrÁ¡s de Hiccup. 

á€"Ese á€"dijo Hiccup, mientras se abrÁ-a paso f renÁOt icamente sobre 
los codos por la parte mÁ¡s angostaá€" es el MENORá€ | owá€ | de 
nuestros problemas. Á¡Nos estÁ¡n ganando! 



á€"NingÁ°ná€ I dragÁ^n á€"repitiÁ^ Fishlegs tercamente. 
á€"Oh, por el amor de THOR á€"explotÁ^ Hiccup. 

Á^l puso su cesta en los brazos de Fishlegs y agarrÁ^ la vacÁ-a que 
estaba en la es-palda de Á©ste. 

á€"Toma el mÁ-o, entonces. Espera aquÁ- . 

Y Hiccup dio la vuelta y regresÁ^ por el estrecho paso, aunque el 
estruendo fue cada vez mÁ¡s fuerte y mÁ¡s cerca por cada 
segundo . 

ae^'Á^QUÁs-oae I ESTÁ*Sa€| HACIENDO? a€"GritÁ3 Eishlegs, bailando 
frenÁ©t feamente de arriba abajo en el acto. 

Hiccup regresÁ^ a travÁ©s del agujero preciosos momentos mÁ¡s tarde. 
Eishlegs lo agarrÁ^ de un brazo para ayudarlo a pasar. 

PodÁ-an oÁ-r un horrible resoplido que sonaba como si la nariz de un 
dragÁ^n hubiera entrado por el otro extremo del agujero. Hiccup tapÁ^ 
el agujero con una roca y chillÁ^ indignado. 

Doblaron una esquina y de repente vieron la luz del exterior al final 
del tÁ°nel. 

Eishlegs iba primero, pero, al igual que Hiccup estaba arrodillado 
para seguir, un dragÁ^n se abalanzÁ^ sobre Á©1 con un aletazo y un 
grito. Hiccup lo golpeÁ^ y cayÁ^ hacia atrÁ¡s lo suficientemente para 
que se arrastrara hacia la luz. Otro dragÁ^n -o tal vez el mismo- 
hundlÁ^ sus colmillos en la pantorrilla de Hiccup. 

Estaba tan desesperado por salir que arrastrÁ^ al animal con 

Á©1 . 

Tan pronto como la cabeza y los hombros de Hiccup pasaron hacia la 
luz, vio a Gobber allÁ-. AgarrÁ^ a Hiccup por debajo de las axilas y 
lo arrastrÁ^ hacia afuera, los dragones detrÁ¡s de Á©1 . 

á€"Á¡ SALTA! á€"GritÁ^ Gobber, al tiempo que aturdÁ-a a un dragÁ^n con 
un golpe de su poderoso puÁlo. 

á€"Á¿QuÁ© quieres decir con SALTA? á€"Hiccup vacilÁ^ mientras miraba 
hacia abajo en la caÁ-da vertiginosa al mar. 

á€"No hay tiempo para bajar á€"jadeÁ^ Gobber, golpeando un par de 
cabezas de dragÁ^n juntas, y rebotando tres mÁ¡s con su gigantesca 
barrigaá€". Á¡ SALTA! 

Hiccup cerrÁ^ los ojos y saltÁ^ por el acantilado. 

Como se lanzÁ^ al aire, el dragÁ^n que estaba aferrado a su pierna 
aflojÁ^ sus mandÁ-bulas con un chillido de alarma y sallÁ^ 
volando . 

Hiccup se desplazaba a tal velocidad que en el momento de caer al 
agua que no se sentÁ-a como agua en absoluto, mÁ¡s bien como algo 
duro y doloroso, y tan frÁ-o que casi se desmayÁ^ . 



ChapoteÁ^ a la superficie, sorprendido al descubrir que no parecÁ-a 
estar muerto, e inmediatamente quedÁ^ empapado por la gigantesca 
salpicadura de Gobber el 

Rudo por su aterrizaje a un par de metros de Á©1 . 

Gritando con furia. Los dragones pululaban salir de la caverna y 
bombardear a los Vikingos flotantes. 

Hiccup tirÁ^ su casco tan abajo como pudo. Era horrible el sonido que 
producÁ-an las garras de los dragones rastrillando el metal. Otro 
aterrizÁ^ silbando, en el agua justo enfrente de la cara de Hiccup. 
DespegÁ^ con un chillido cuando sintlÁ^ lo frÁ-o que estaba el mar. A 
los dragones no les gustaba volar a travÁ©s de la nieve y, con 
alivio, Hiccup observÁ^ mientras volaban de regreso a gritar 
terribles insultos dragones en dragonÁ©s desde la calidez de la 
entrada de la cueva. 

Gobber empezÁ^ a tirar de los chicos fuera del mar hacia unas rocas. 
Los muchachos vikingos son tan fuertes nadadores, pero es difÁ-cil 
mantenerse a flote cuando se tiene una cesta llena de dragones 
aterrorizados en su espalda. 

Hiccup fue el Á°ltimo en ser salvado -justo a tiempo, ya que el frÁ-o 
comenzaba a adormecerlo. 

_**Bueno, al menos no era la MUERTE**_, PENSÁ" Hiccup cuando Gobber 
lo agarrÁ^ por el cuello para rescatarlo, casi ahogÁ¡ndolo de nuevo 
en el proceso -_**pero ciertamente no era GLORIA, tampoco** ._ 


3 . Chapter 3 

**3. HÁ©roes o Exiliados. ** 

Los chicos se apresuraron a travÁ©s de los guijarros fangosos en el 
borde de la playa y treparon por la Madman ' s Gully, el desfiladero 
por el que habÁ-an subido un par de horas antes. Esta era una grieta 
estrecha en los acantilados llena de grandes rocas. Ellos trataron de 
avanzar lo mÁ¡s rÁ¡pido que podÁ-an, pero esto era difÁ-cil cuando se 
resbala sobre las enormes piedras cubiertas de hielo, y ellos 
avanzaban penosamente lento. 

Un dragÁ^n que no se habÁ-a espantado por la nieve llegÁ^ gritando. 
AterrizÁ^ en la espalda de Wartihog y comenzÁ^ a atacarlo, hundiendo 
sus colmillos en el hombro de Wartihog y provocando que lÁ-neas rojas 
aparecieran en sus brazos. 

Gobber golpeÁ^ al dragÁ^n en la nariz con el mango de su hacha, y el 
dragÁ^n lo soltÁ^ y volÁ^ lejos. 

Pero toda una ola de dragones lo reemplazÁ^, desparramÁ ¡ ndose en el 
caÁlÁ^n con, gritos roncos, tirando un terrible fuego de sus fosas 
nasales y el derritiendo la nieve delante de ellos, las garras se 
extendiÁ©ndose maliciosamente mientras se abalanzaron hacia 
abajo . 

Gobber se puso de pie, las piernas separadas, y girÁ^ su enorme hacha 
de doble filo. EchÁ^ hacia atrÁ¡s su gran cabeza peluda y gritÁ^, un 
terrible grito primitivo que resonÁ^ por los lados de la garganta e 



hizo que los pelos de la nuca de Hiccup se pusieran hacia arriba como 
las espinas de un erizo de mar. 

Individualmente, los dragones tienden a tener un sano sentido de la 
auto preservaciÁ^ n, pero son valientes cuando cazan en 
manadas . 

SabÁ-an que ahora tenÁ-an la ventaja de un nÁ°mero masivo, por lo que 
no detuvieron su vuelo ni por un instante. Ellos seguÁ-an 
llegando . 

Gobber soltÁ^ el hacha. 

GirÁ^ de extremo a extremo, el hacha se desplomÁ^ a travÁ©s de la 
nieve que caÁ-a suavemente. 

GolpeÁ^ al dragÁ^n mÁ¡s grande del lote, matÁ¡ndolo al instante, y 
luego se mantuvo en curso, aterrizando en un montÁ^n de nieve a 
cientos de metros de distancia y desapareciendo. 

Esto hizo que el resto de los dragones pensaran un poco. Algunos de 
ellos se pelearon unos sobre otros en su prisa por irse volando, 
aullando como perros. 

Los otros se detuvieron, se cernieron en la incertidumbre, gritando 
desafÁ-o pero manteniendo su distancia 

á€"Una pÁ©rdida de una buena hacha á€"gruÁ±Á^ Gobberá€" . Á¡ Sigan 
adelante, mucha-chos, podrÁ-an volver! 

Hiccup no necesitaba ningÁ°n estÁ-mulo para seguir adelante. 

Tan pronto como sallÁ^ de la garganta y de la tierra pantanosa 
detrÁjs de Á©1, Á©1 echÁ^ a correr tropezando, cayendo de vez en 
cuando de bruces en la nieve. 

AlgÁ°n tiempo despuÁ©s, cuando Gobber considerÁ^ que estaban a una 
distancia segura del Acantilado del DragÁ^n Salvaje, gritÁ^ a los 
muchachos para que se detuvieran. 

Con mucho cuidado contÁ^ las cabezas de nuevo, para comprobar que no 
habÁ-a perdido a nadie. Gobber habÁ-a pasado un desagradables diez 
minutos de pie en la boca de la cueva de los dragones preguntÁ ¡ ndose 
por quÁ© habÁ-a un terrible alboroto y lo que iba a decirle a Stoick 
el Vasto si perdÁ-a su precioso hijo y heredero para siempre. 

Algo sensible y discreto, suponÁ-a, pero el tacto y la sensibilidad 
no eran los puntos fuertes de Gobber, y tomando los primeros cinco 
minutos para llegar a un "Hiccup la cargÁ^ . LO SIENTO, " y luego pasÁ^ 
los siguientes cinco minutos jalÁ¡ndose la barba. 

En consecuencia, aunque en secreto poderosamente aliviado, no estaba 
de buen humor y, tan pronto como pudo recobrar el aliento, Á©1 
explotÁ^ por todo el lugar, mientras los chicos estaban temblando 
violentamente, en una lÁ-nea desallÁlada. 

á€"NUNCA. . . en CATORCE AÁ'OS... he venido con una carga de PERCEBES 
INÁsTILES. Á¿QuiÁ©n de ustedes MOLUSCOS INÁsTIL fue responsable de 
DESPERTA A LOS DRAGONES? 



á€"Fui yo á€"dijo Hiccup. No era estrictamente cierto. 

á€"Oh, eso es GENIAL á€"GritÁ^ Gobberá€", simplemente GENIAL. Nuestro 
futuro lÁ-der muestra sus magnÁ-ficas habilidades de liderazgo. A la 
tierna edad de diez aÁ±os y medio hace todo lo posible para 
aniquilarse a sÁ- mismo y al resto de ustedes en un Á¡ SIMPLE 
EJERCICIO MILITAR! á€"Snotlout rioá€" Á¿Has encontrado algo divertido 
acerca de esto, Snotlout? á€"PreguntÁ^ Gobber, con peligrosa 
SuavidadaG" TODOS TENDRÁ *N RACIONES DE LAPAS PARA LAS PRÁ"XIMOS TRES 
SEMANAS . 

Los chicos gimieron. 

á€"Trabajo inteligente, Hiccup á€"se burlÁ^ Snotloutá€". No puedo 
esperar a verte en acclÁ^n en el campo de batalla. 

a€"Á¡ SILENCIO! a€"GritÁ3 Gobbera€"Á ¡ ESTA ES SU INICIACIÁ"N, NO UN 
DA* A DE PASEO POR EL PAÁ*S! Á¡ SILENCIO, O ALMORZARÁ*N GUSANOS MARINOS 
PARA EL RESTO DE SUS VIDAS ! 

áC"Ahora áC"continuÁ^ Gobber, mÁ¡s calmadoáC" . Aunque eso era un caos 
absoluto, no fue un desastre total. Supongo que todos tienen a un 
dragÁ^n despuÁ©s de ese fiasco. . . 

áC"SÁ- áC"corearon los chicos. 

Eishlegs echÁ^ una mirada de reojo a Hiccup, quien estaba mirando al 
frente . 

áC"Por suerte para ustedes áC"dijo Gobber, ominosamenteáC" . AsÁ- que 
todos ustedes han pasado la primera parte de la Prueba del DragÁ^n. 
Sin embargo, todavÁ-a hay dos partes que hay que completar antes de 
poder convertirse en miembros plenos de la Tribu. 

Su prÁ^xima tarea serÁ¡ la de entrenar a este dragÁ^n a ustedes 
mismos. Esta serÁ¡ una prueba de la fuerza de su personalidad. Van a 
hacer valer su voluntad sobre esta criatura salvaje y mostrarle quien 
es el Maestro. Se espera que su dragÁ^n aprenda a obedecer Á^rdenes 
sencillas como "ir" y "quedarse", y cazar peces para usted de la 
manera en que los dragones han cazado por los Hijos de Thor desde que 
cualquiera puede recordar. Si ustedes estÁ¡n preocupados por el 
proceso de entrenamiento, deberÁ¡n estudiar un libro llamado _CÁ^mo 
entrenar a tu dragÁ^n _por el profesor Yobbish, que se encuentra en 
la chimenea del Gran SalÁ^n. 

De repente Gobber parecÁ-a muy satisfecho de sÁ- mismo. 

áC"RobÁ© ese libro de la Biblioteca PÁ°blica de los Meathead áC"dijo 
con modestia, mirÁ¡ndose las uÁ±as muy negrasáC". Delante de las 
narices del Bibliotecario Hairy Scaryá€ | Nunca se dio cuenta de una 
cosaá€ I Eso SÁ* que es robo para ustedesáG | 

Wartihog levantÁ^ la mano. 

á€"Á¿QuÁ© pasa si no podemos leer, seÁior? 

á€"Á¡No alardees, Wartihog! á€"GruÁ±Á^ Gobber á€" . Encuentra a un 
idiota que lo lea para ti. Sus dragones se empezarÁ¡n a dormir 
nuevamente, porque esto aÁ°n sigue siendo su tiempo de hibernaclÁ^n 
á€"algunos de los dragones estaban, de hecho, muy muy tranquilos 



dentro de las cestasá€". LlÁ©venlo a su casa y pÁ^nganlo en un lugar 
cÁjlido. Deben despertar en las prÁ^ximas dos semanas. TendrÁ¡n sÁ^lo 
CUATRO ME-SES para prepararse para el DÁ-a de la IniciaclÁ^n en las 
Celebraciones dÁ-a Jueves de Thor, y la parte final de su prueba. Si, 
en ese dÁ-a, ustedes pueden probar que han entrenado a su dragÁ^n a 
sat isf acclÁ^ n mÁ-a y de otros ancianos de la Tribu, finalmente pueden 
decir que son un Hooligan de Berk. 

Los chicos estaban estirÁ¡ndose muy alto y trataban de parecerse 
adecuadamente a los Hooligans. 

a€"Á¡ HÁs-oROES 0 EXILADOS! a€"GritÁ3 Gobber. 

á€"Á¡HÁ^ROES 0 EXILADOS! á€"Gritaron ocho fanÁ¡ ticos detrÁ¡s de 

Á©1 . 

_* *Exilio* pensaron Hiccup y Eishlegs, tristemente. 

á€"Yo... odioáC I seráC | uná€ | Vikingo á€"jadeÁ^ Eishlegs a Hiccup, ya 
que se tambaleÁ^ hacia atrÁ¡s a travÁ©s de los heléchos de la aldea 
Hooligan . 

Realmente no caminas en la isla de Berk, la vadeas - a travÁ©s de 
brezos o heléchos o barro o nieve, que se aferra a tus piernas y hace 
difÁ-cil de levantarlas Era el tipo de paÁ-s en el que el mar y la 
tierra siempre caÁ-an uno sobre otro y se mezclan. 

La isla era atravesada por agujeros cavados por el agua, un laberinto 
entrecruzado de corrientes subterrÁ ¡ neas . Se puede poner el pie en 
una pieza de hierba de aspecto sÁ^lido y encontrarse desapareciendo 
hasta el muslo en barro, negro y pegajoso. 

PodrÁ-as estar haciendo un camino a travÁ©s de los heléchos y de 
repente encontrarte vadeando un rÁ-o, a la altura de la cintura y 
helada . 

Los chicos ya estaban calados hasta los huesos con el agua de mar, y 
ahora la nieve se habÁ-a convertido en lluvia de conducclÁ^n 
horizontal, que soplaba en la cara con la fuerza de uno de los 
vientos huracanados que siempre estaban chillando a travÁ©s de los 
pÁ¡ ramos salados de Berk. 

á€"Un estrecho escape de una horrible muerte a primera hora el jueves 
por la maÁlana á€"se quejÁ^ Eishlegsá€". Seguido de rechazo total por 
la mitad joven de la Tribu... Nadie va a hablar conmigo durante aÁlos 
despuÁ©s de esto a excepclÁ^n de ti, por supuesto, Hiccup, pero 
entonces sÁ^lo serÁ¡s un bicho raro como yo. 

á€"Gracias á€"dijo Hiccup. 

á€"Y encima de todo á€"Eishlegs continuÁ^ amargamenteá€" , una carrera 
de tres kilÁ^metro llevando un dragÁ^n loco en mi espalda á€"la 
canasta en la espalda Eishlegs se fue moviendo violentamente de un 
lado a otro mientras el dragÁ^n en el interior IntentÁ^ 
manlÁ ¡ ticamente salirá€" y sÁ^lo una cena de horribles lapas nos 
espera para al final del dÁ-a. 

Hiccup acordÁ^ que no era una deliciosa perspectiva. 

á€"Puedes tener a este dragÁ^n de vuelta si lo quieres, Hiccup. Te lo 



advierto, son asquerosamente pesados cuando estA¡n hA°medos y 
enojados á€"dijo Fishlegs, miserablementeá€" . Gobber va a ponerse 
como un tifÁ^n cuando se entere de que no tienes un dragÁ^n. 

á€"Pero yo TENGO uno á€"dijo Hiccup. 

Fishlegs se detuvo y comenzÁ^ a tomar la canasta de su 
espalda . 

á€"SÁ^ que es tuyo REALMENTE á€"suspirÁ^ con cansancioá€" . Creo que 
voy a ir directamente pasando el pueblo y seguir corriendo hasta que 
llegue a algÁ°n lugar civilizado. Roma quizÁ¡s. Yo siempre he querido 
ir a Roma. Y yo no tengo esperanza en el Valhala de pasar la 
IniciaclÁ^n de todos modos, por lo queá€ | 

á€"No, yo tengo _**otro**_, en mi cesta á€"insistiÁ^ Hiccup. 

La mandÁ-bula de Fishlegs se abrlÁ^ con incredulidad. 

á€"Lo conseguÁ- cuando me fui de nuevo en el tÁ°nel á€"explicÁ^ 

Hiccup . 

á€" Bueno, mis ampolladas lapas á€"dijo Fishlegsá€". Á¿CÁ^mo, en el 
nombre de Thor sabÁ-as que estaba allÁ-? Estaba tan oscuro que no 
podÁ-a ver los cuernos delante de ti. 

á€"Fue extraÁio á€"dijo Hiccupá€". En cierto modo lo sentÁ- cuando 
estÁjbamos corriendo por el tÁ°nel. No podÁ-a ver nada, pero ya que 
estÁjbamos pasando, yo sÁ^lo _**sabÁ-a**_que habÁ-a un dragÁ^n allÁ-, 
y que estaba destinado a ser MI dragÁ^n. 

Yo iba a ignorarlo, en realidad, porque tenÁ-amos un poco de prisa, 
pero luego me dijiste acerca de no tener un dragÁ^n y volvÁ-, y... 
allÁ- estaba, tendido en esta plataforma en el tÁ°nel, justo como me 
habÁ-a imaginado que serÁ-a. 

Bueno, me llueven medusasá€ | á€"dijo Fishlegs, y los chicos 
comenzaron a correr de nuevo. 

Hiccup estaba magullado por todas partes, temblando por el shock, y 
tenÁ-a una herida de dragÁ^n desagradable en la pantorrilla, que 
picaba como loco por el agua salada. Estaba muy frÁ-o y habÁ-a un 
irritante trozo de algas en una de sus sandalias. 

Á^l estaba tambiÁ©n un poco preocupado porgue sabÁ-a que no deberÁ-a 
haber arriesgado su vida tratando de conseguir un dragÁ^n para 
Fishlegs. Eso no fue un acto de un HÁ©roe Vikingo. Un HÁ©roe Vikingo 
no habrÁ-a intervenido entre Fishlegs y su Des-tino. 

Por otro lado, Hiccup habÁ-a estado preocupando sobre el dÁ-a de la 
caza-DragÁ^n durante mÁ¡s tiempo del que podÁ-a recordar. Á^l estaba 
seguro de que Á©1 serÁ-a el Á°nico que volverÁ-a sin un dragÁ^n, y la 
vergÁHenza, el bochorno y el terrible exilio seguirÁ-an. 

Y ahora, aguÁ- estaba: un guerrero vikingo **CON** un dragÁ^n. 

AsÁ- que, en general, se sentÁ-a bastante satisfecho consigo 
mismo . 


Las cosas estaban mejorando. 



á€"Sabes, Hiccup á€"dijo Fishlegs un poco mÁ¡s tarde, cuando las 
f ort if icaciones de madera de la aldea aparecieron en el horizonteá€", 
eso sonÁ^ como el Destino, que sintieras que el dragÁ^n estaba allÁ- 
asÁ-. Esto podrÁ-a significar algo. PodrÁ-as tener algÁ°n tipo de 
maravilla-dragÁ^ n allÁ-. Á¡Algo que harÁ¡ a un Monstruos Nightmare 
ver como una rana voladora! Eres el hijo y heredero del jefe Stoick, 
despuÁOs de todo, y es momento de que el Destino entre con un letrero 
sobre tu destino á€"los muchachos se detuvieron, jadeando de 
cansancio . 

á€" Oh, estoy seguro de que es sÁ^lo un ComÁ°n o de JardÁ-n que vagÁ^ 
lejos del resto á€"dijo Hiccup, tratando de parecer descuidado, pero 
incapaz de mantener la emociÁ^n en su voz. _**Á¡PodrÁ-a tener algo 
maravilloso allÁ-l **_ 

Tal vez Oíd Wrinkly tenÁ-a razÁ^n. Oíd Wrinkly era el abuelo de 
Hiccup por parte de su madre. HabÁ-a tomado la adivinaclÁ^n en su 
vejez y sigulÁ^ diciendo a Hiccup cÁ^mo habÁ-a mirado hacia el futuro 
y que Hiccup estaba destinado para grandes cosas. 

_**Á¡Este asombroso dragÁ^n podrÁ-a ser el comienzo de su 
transf ormaclÁ^ n del ordinario y viejo Hiccup, que no era 
particularmente bueno en nada, en un HÁ©roe del Enturo! **_ 

Hiccup tomÁ^ la canasta de su espalda e hizo una pausa antes de 
abrirla . 

á€"EstÁ¡ muy quieto, Á¿no? á€"Dijo Eishlegs, de repente menos seguro 
de la teorÁ-a del DestinoáO". Quiero decir, que no se mueve en 
absoluto allÁ-. Á¿EstÁ¡s seguro de que estÁ¡ vivo? 

á€"Simplemente estÁ¡ profundamente dormido á€"dijo Hiccupá€". Estaba 
en una frÁ-a piedra cuando lo recogÁ-. 

De repente tuvo una fuerte sensaciÁ^n de que los dioses estaban de su 
parte. **SABÁ«A** que este dragÁ^n estaba vivo. 

Con dedos temblorosos, Hiccup deshizo el pestillo, quitÁ^ la tapa de 
la cesta, y se asomÁ^ . Eishlegs se uniÁ^ a Á©1 . 

Las cosas no estaban yendo tan bien ya. 

AllÁ-, acurrucado durmiendo en el fondo de la cesta en un enredado 
nudo de dragÁ^n, yacÁ-a quizÁ¡s el DragÁ^n mÁ¡s ComÁ°n o de jardÁ-n 
que Hiccup habÁ-a visto en su vida. 

Absolutamente lo _**Á°nico * *_extraordinario de este dragÁ^n era lo 
extraordinariamente **PEQUEÁ'0** que era. Esto era _** verdaderamente 
* *_ext raordinario . 

La mayorÁ-a de los dragones que los Vikingos utilizaban para la caza 
eran del tamaÁio de un perro Labrador. Los dragones adolescentes que 
los chicos recogÁ-an no eran bastante grandes, pero _* *estaban* *_casi 
completamente desarrollados. Este dragÁ^n era mÁ¡s comparable a un 
West Highland Terrier. 

Hiccup no podÁ-a pensar en cÁ^mo habÁ-a pasado por alto esto cuando 
recoglÁ^ el dragÁ^n en el tÁ°nel. Supuso que, desgraciadamente, era 
mÁ¡s bien un momento de preslÁ^n, que tres mil dragones trataban de 



matarlo en el momento. Y los dragones en profundo Coma del SueÁlo 
tienden a pesar mÁ¡s que cuando estÁ¡n despiertos. 

á€"Bueno á€"dijo Hiccup por finá€", eso es una seÁlal, si lo deseas. 
Tratas de alcanzar a un Deadly Nadder y Á¿quÁ© obtienes? Un MarrÁ^n 
BÁ¡sico. Agarro un dragÁ^n en la oscuridad y Á¿lo que puedo obtener? 
Un comÁ°n o de jardÁ-n. La cosa es que los dioses estÁ¡n diciÁ©ndonos 
que estamos entre gente comÁ°n o de jardÁ-n, Fishlegs. TÁ° y yo, no 
estamos _**destinados**_a estar entre HÁ©roes. 

á€" No importa en cuanto a MÁ*á€| á€"dijo FishlegsáC" pero estÁ¡s 
destinado a ser un hÁ©roe . Á¿Te acuerdas? Á¿Hijo del jefe y todo eso? 
Y serÁjs uno, sÁ© que lo serÁ¡sá€| 

Fishlegs puso el cesto de vuelta sobre la espalda de Hiccup y 
caminaron hacia las puertas de la aldea juntos. 

á€"á€|Por lo menos, **ESPERO** sinceramente que lo serÁ¡s. No quiero 
estar siguiendo Snotlout en batalla. Tienes mÁ¡s ideas acerca de las 
tÁ¡ eticas militares en tu dedo meÁlique que Snotlout en toda su 
cabezotaáC | 

Mientras que pudo haber sido cierto, no sÁ^lo era Hiccup quien no iba 
a ser la futura estrella de la EormaclÁ^n del DragÁ^n - pero con este 
dragÁ^n en particular, incluso se le iba a ser difÁ-cil para Á©1 
tomar su lugar familiar desvaneciendo en el fondo. 

Era tan pequeÁlo que iba a hacer que se viera ridÁ-culo. 

Era tan pequeÁlo que Snotlout iba a tener algunas cosas muy 
desagradables que decir al respecto. 


4 . Chapter 4 

**4. CÁ^mo Entrenar a tu DragÁ^n. ** 
a€"**Á¡JA JA JA JA! ** 

Snotlout se reÁ-a tan fuerte que no habÁ-a logrado decir nada en 
absoluto . 

Los chicos estaban colgados sobre las puertas de la aldea, teniendo 
la oportunidad de mostrar a los dragones que habÁ-an atrapado. Hiccup 
habÁ-a tratado de caminar a travÁ©s sin que nadie lo notara, pero 
Snotlout lo habÁ-a detenido. 

á€"Vamos a ver quÁ© patÁ©tica criatura tiene Hiccup á€"dijo Snotlout, 
y quitÁ^ la tapaá€". Oh, esto es GENIAL -Á¡MÁ-renlo! á€"Dijo 
Snotlout, cuando por fin recuperÁ^ el aliento de reÁ-rseá€" . Á¿QuÁ© 
ES, Hiccup? Á¿Un conejito marrÁ^n con alas? Á¿Un hada de las flores? 
Á¿Una esponjosa rana voladora? Á ¡ AcÁ©rquense todo el mundo y ver al 
magnÁ-fico animal que Nuestro Euturo LÁ-der ha atrapado por sÁ- 
mismo ! 

á€"Oh, Hiccup, eres _**inÁ°til**_á€"cantÁ^ Speedif istá€" . Eres el 
hijo de un **JEEE**, por el amor de Thor á€"cantÁ^ Speedif istá€" . 
Á¿Por quÁ© no has tomado a uno de esos Monstruos Nightmare con la 
envergadura de dos metros y las garras retráctiles 
adicionales ? 



á€"Tengo uno á€"sonriÁ^ Snotlout, haciendo un gesto de seÁ±al hacia 
el terrorÁ-fico animal rojo flameante profundamente dormido en su 
cestaá€". Creo que se llamarÁ; FIREOWRM. Á¿CÁ^mo vas a llamar al 
tuyo, Hiccup? Á¿Sweetums? Á¿Sugarlips? Á¿Babyface? á€"El dragÁ^n de 
Hiccup tomÁ^ ese preciso instante para dar un enorme bostezo, 
abriendo su pequeÁfa boca para revelar su lengua bÁ-fida y sus muy 
rosadas encÁ-as, y ABSOLUTAMENTE NINGÁsN DIENTE. 

Snotlout se rio tan fuerte que Speedyfist tuvo que sujetarlo para 
mantenerlo de pie. 

á€"Á ¡ TOOTHLESS ! á€"GritÁ^ SnotloutáC". Hiccup ha encontrado por sÁ- 
mismo al Á°nico dragÁ^n TOOTHLESS en todo el mundo incivilizado. Esto 
es bueno. Á¡ Hiccup el INÁsTIL y su dragÁ^n, TOOTHLESS! á€"Eishlegs 
saltÁ^ en defensa de Hiccup. 

á€"Bueno, _**tÁ°**_no tienes permitido a ese Monstruos Nightmare que 
tienes allÁ-, Snotlout Snotface. Solo el hijo del Jefe tiene 
permitido un Monstruos Nightmare. Ese Eireworm es de Hiccup por 
derecho á€"los ojos de Snotlout se entrecerraron. TomÁ^ el brazo de 
Eishlegs y lo retorclÁ^ hacia su espalda. 

á€"Nadie te estÁ¡ escuchando, corazÁ^n de plancton, patas de pescado, 
zona de desastre á€"se burlÁ^ SnotloutáC". Gracia a ti y a tu 
discapacidad para lloriquear y estornudar, que toda la operaclÁ^n 
militar fue un desastre. Cuando sea Jefe de esta Tribu lo primero que 
voy a hacer serÁ¡ mandar a cualquiera con una alergia tan pa-tÁ©tica 
como la tuya directo al exilio. Á¡No estÁ¡s en condiclÁ^n para ser un 
Hooligan ! 

Eishlegs se puso muy blanco de la cara, pero todavÁ-a se las arreglÁ^ 
para decir con voz entrecortada: 

á€"Pero tÁ° **n 0** serÁ¡s el Jefe de esta Tribu. **HICCUP** va a ser 
el Jefe de esta Tribu- 

Snotlout soltÁ^ el brazo de Eishlegs y avanzÁ^ de manera amenazadora 
hacia Hiccup. 

á€"Oh, es Á©1, Á¿Á©1 es? á€"Se burlÁ^ SnotloutáC". AsÁ- que, a mÁ- no 
se me permite tener a un Monstruos Nightmare Á¿verdad? Nuestro Euturo 
LÁ-der se mantiene muy quieto sobre esto, Á¿no es verdad? Vamos, 
Hiccup, te estoy robando tu herencia. Á¿QuÁ© vas a hacer al respecto 
sobre esto, entonces, eh? 

Los chicos miraban solemnemente. Snotlout realmente habÁ-a roto una 
antigua regla Vikinga. 

áC"Hiccup deberÁ-a retarte por el dragÁ^n áC"dijo Eishlegs despacio, 
y todo mundo girÁ^ alrededor para mirar expectantes a Hiccup. 

áC"Oh, genial áC"murmurÁ^ Hiccup bajo su respiraclÁ^ náC" . Gracias, 
Eishlegs. Mi dÁ-a solo mejora y mejora áC"Snotlout era un gran bruto 
que no necesitaba la ayuda de Dogsbreath cuando se trataba de golpear 
a la gente. Llevaba construidas especial-mente, sandalias con punta 
de bronce con el fin de causar el mÁ¡ximo daÁ±o posible cuando 
pateaba a las personas. Hiccup trataba de quedarse fuera de su camino 
lo mÁ¡s posible que podÁ-a. 



Pero A©1 no podA-a ignorar los insultos por su estatus, ahora 
Fishlegs habÁ-a apuntado amablemente eso, sin mirarse como un cobarde 
frente a los demÁ¡s chicos. Y si te vuelves conocido por ser un 
cobarde en la Tribu de los Hairy Hooligan, podrÁ-as ir hasta el final 
y vestir un jerking de un rosa pÁ¡lido, tocar el arpa, y cambiar tu 
nombre por Ermintrude. 

á€"Te reto, Snotlout Snotface, por el dragÁ^n, Fireworm, que es mÁ-o 
por derecho 

á€"dijo Hiccup, tratando de ocultar su renuencia por hablar 
haciÁ©ndolo lo mÁ¡s alto y formalmente que pudo. 

á€"Acepto tu desafÁ-o á€"dijo Snotlout sÁ°per rÁ¡pido, sonriendo con 
toda su horrible y con aire satisfecho, de su caraá€" . Á¿Hachas o 
puÁlos ? 

á€"PuÁ±os á€"dijo Hiccup. Porque las hachas eran REALMENTE una mala 
idea . 

á€"Voy a esperarme para mostrarte cÁ^mo un futuro HÁ©roe Real lucha 
á€"dijo Snotlout, y despuÁ©s recordÁ^ algoá€" . DESPUÁ^S de la 
IniciaciÁ^n en el dÁ-a Jueves de Thor, aunque yo no quiero romperme 
mi dedo del pie o cualquier cosa mientras te estoy pateando frente a 
todos por todo el pueblo. 

á€"Hiccup puede ganar á€"Fishleg seÁlalÁ^ . 

á€"POR SUPUESTO que Á©1 no ganarÁ; á€"jactÁ^ Snotloutá€". Miren mi 
habilidad de-portiva, mi coraje Vikingo, mi capacidad para la 
violencia sin sentido. GanarÁ© que sin duda serÁ© el Jefe de esta 
Tribu algÁ°n dÁ-a. Digo, mira mi dragÁ^n y **MIRA SU** dragÁ^n 
á€"seÁ±alÁ^ burlonamente a Toothlessá€" . Los dioses han hablado. Solo 
es cuestlÁ^n de tiempo. 

á€"Mientras tanto á€"Snotlout cont inuÁ^ á€" , voy a vivir con el miedo 
de ser engomado a muerte por la terrorÁ-fica tortuga acuÁ¡tica 
Toothless de Hiccup. 

Y Snotlout se paseÁ^ fuera de forma seÁiorial, regalando a Hiccup un 
desagradable golpe en las espinillas como lo hizo. 

á€"Lo siento por el desafÁ-o á€"Fishlegs se disculpÁ^, despuÁ©s de 
que habÁ-an dejado las cestas con los dragones dentro debajo de las 
camas de sus casa. 

á€"Oh, no te disculpes por eso á€"dijo Hiccupá€". Alguien hubiera 
llegado a hacerlo. Ya sabes cÁ^mo todos aman una pelea. 

Fishlegs y Hiccup iban a la Gran Sala a buscar el libro que Gobber 
habÁ-a recomendado: CÁ^mo Entrenar a tu DragÁ^n, por el Profesor 
Yobbish . 

á€"Da la casualidad á€" confiÁ^ Hiccupá€". Yo sÁ© un poco acerca de 
los dragones ya, pero no tengo la mÁ¡s remota idea de cÁ^mo iniciar 
la formaciÁ^n de uno. Yo habrÁ-a dicho que eran prÁ ¡ chicamente 
in-entrenables . Tengo muchas ganas de conseguir algunos consejos. 

El Gran SalÁ^n fue un alboroto de jÁ^venes bÁ¡rbaros luchando, 
gritando y jugando el juego popular vikingo de Bashyball, que era un 



deporte de contacto muy violento con mucho contacto y muy pocas 
reglas . 

Hiccup y Fishlegs encontraron el libro escondido en la chimenea, 
prÁ ¡ chicamente en el fuego. 

Hiccup nunca lo habÁ-a notado antes. 

lo tomaron y le abrieron. 

_Este libro estÁ¡ dedicado a mamÁ¡, con amor de su mÁ¡s querido Yob. 


_Copyright Á© Profesor Yobbish, edad os-cura _ 

Los editores. Libros Gran Hacha Ltd, quisiera seÁialar que se 
abstengan de toda responsabilidad por cualquier leslÁ^n que pueda 
ocurrir como resultado de cualquier persona 

BIBLIOTECA PÁsBLICA MEATHEAD 

Una nota de Hairy Scary. 

Bibliotecario: Por favor devuelva este libro antes de la Á°ltima 
fecha marcada o voy a estar MUY MOLESTO. Creo que sabe lo que quiero 
decir . 

Á¡NO SE LLEVE ESTE LIBRO O LO VAMOS A GOLPEAR! 

CAPÁ*TULO PRIMERO (Y ÁsLTIMO) 

La regla de oro del entrenamiento de dragÁ^n 

G S . . . 

Á¡ GRITARLE ! 

(Mientras mÁ¡s alto sea, mejor) 

EIN 

Precio: 1 Pollo PequeÁio y 20 Ostras. 

"Yobbish es un genio" The Viking Times 

"Nadie grita mejor que el profesor Yobbish. Este es un libro sensible 
y bien investigado que contiene toda la informaclÁ^n que se necesita 
para convertir a su dragÁ^n en gatito" El observador Hooligan. 

"Un libro brillante" The MeatheadMont-hly 

"Este libro camblÁ^ mi vida" Squidface el Terrible 

Á¿CÁ3mo ENTRENARÁ* A a un dragÁ^n? 

Mire en el interior todas las respuestas en el enormemente 
entretenido, e informativo libro del profesor Yobbish. Siga su simple 
consejo y pronto estarÁ; en el camino a convertirse en el hÁ©roe que 
siempre ha querido ser. . . 

Elogios para CÁ^mo entrenar a tu dragÁ^n. 



á€"Á¡Á¿ESO ES TODO?! á€"Dicho Hiccup furiosamente, girando el libro 
al revÁ©s y lo sacudiÁ©ndolo, tratando de ver si habÁ-a cualquier 
cosa aparte que la sola pÁ¡gina de papel en su interior. 

Hiccup dejÁ^ el libro. Su rostro era inusualmente sombrÁ-o. 

á€"EstÁ¡ bien, Eishlegs á€"dijoá€" a menos que seas mejor gritando 
que yo, estamos por nuestra cuenta. Vamos a tener que trabajar en 
nuestro propio mÁ©todo de entrenamiento dragÁ^n. 


5 . Chapter 5 

**5. Una charla con Oíd Wrinkly ** 

A la maÁiana siguiente, Hiccup comprobÁ^ al dragÁ^n debajo de su 
cama. TodavÁ-a estaba dormido. 

Cuando su madre, Valhallamara, le preguntÁ^ en el desayuno 

á€" "_**Á¿CÁ^mo te fue IniciaclÁ^n ayer, cariÁ±o?**_**"** 

Hiccup dijo á€"**"**_**Oh, me fue bien. AtrapÁ© a mi 
dr agÁ ^ n * *_* * " * * 

á€""_**Eso es bueno, carlÁlo* *_**"* * Valhallamara respondlÁ^ 
vagamente . 

Stoick el Vasto mirÁ^ brevemente su tazÁ^n y retumbÁ^, *EXCELENTE 
EXCELENTE* *_**"* * antes de volver a la importante tarea de palear la 
comida en la boca. 

DespuÁ©s del desayuno, Hiccup fue a sentarse en el escalÁ^n de la 
entrada al lado de su abuelo, que estaba fumando una pipa. Era una 
hermosa maÁiana, frÁ-a y clara de invierno, sin un soplo de viento y 
el mar todo tan plano como el cristal. 

Oíd Wrinkly exhalÁ^ anillos de humo contenido ociosamente mientras 
veÁ-a salir el sol. Hiccup se estremeciÁ^ y tirÁ^ piedras a los 
heléchos. Ninguno de los dos hablÁ^ durante mucho tiempo. 

Por fin Hiccup dijo. 

á€"Tengo a ese dragÁ^n. 

á€"Te dije que lo harÁ-as, Á¿no? á€"ReplicÁ^ Oíd Wrinkly muy 
satisfecho de sÁ- mismo. 

Oíd Wrinkly habÁ-a tomado la adivinaciÁ^n en su vejez, en su mayorÁ- 
sin Á©xito. Mirar hacia el futuro es un asunto complicado. AsÁ- que 
estaba especialmente satisfecho de que Á©1 habÁ-a conseguido la 
razÁ^n esa vez. 

á€"Algo extraordinario, dijiste á€"se quejÁ^ HiccupáO". Un dragÁ^n 
verdaderamente _**inusual**_**, ** dijiste. Un animal que realmente 
harÁ-a que me destaque en la multitud. 

á€"Absolutamente á€"acordÁ^ Oíd WrinklyáO" . Las entraÁias eran 
innegables . 



á€"Lo_* *Á°nico* *_extraordinario de este dragÁ^n á€"continuÁ^ 
Hiccupá€", es lo _* *extraordinariamente * *_* *PEQUEÁ '0* * que es. En 
que es sÁ°per-inusual . Estoy aÁ°n mÁ¡s cerca de un hazmerreÁ-r que 
nunca . 

á€"0h, querido á€"dijo Oíd Wrinkly, riÁ©ndose de manera sibilante 
sobre su pipa. 

Hiccup lo mirÁ^ con reproche. Oíd Wrinkly apresuradamente convirtlÁ^ 
la risa en una tos. 

á€"El tamaÁlo es relativo, Hiccup á€"dijo Oíd WrinklyáO" . **T0D0S** 
estos dragones son sÁ°per-pequeÁ±os en comparaclÁ^n con un verdadero 
Sea DragÁ^n. UN VERDADERO Sea DragÁ^n es cincuenta _**veces **_mÁ¡s 
grande que estas pequeÁlas criaturas. Un verdadero Sea DragÁ^n desde 
el fondo del ocÁ©ano puede tragar diez enormes barcos vikingos de un 
trago y ni siquiera tienes un aviso. Un verdadero Sea DragÁ^n es 
cruel, misterio descuidado como el poderoso ocÁ©ano, un momento 
tranquilo como una vieira, al siguiente furioso como un 
pulpo . 

á€"Bueno, aquÁ- en Berk á€"dijo Hiccupá€", donde no se han registrado 
los Sea Dragons para comparar con nada, mi dragÁ^n sÁ^lo es 
considerablemente mÁ¡s pequeÁio que todos los demÁ¡s. Te estÁ¡s 
saliendo del punto. 

á€" Á¿Soy yo? á€"PreguntÁ^ Oíd Wrinkly. 

á€"El punto es, yo no veo cÁ^mo estoy cada vez mÁ¡s cerca para 
convertirme en un hÁ©roe á€"dijo Hiccup sombrÁ-amenteá€" . Yo soy el 
niÁ±o menos heroico en toda la Tribu Hooligan. 

á€"_**0h, bah**_**,** esta ridÁ-cula Tribu á€"fumÁ^ Oíd WrinklyáO" . 
Bueno, por lo que estÁ¡ no eres lo que se llama un hÁ©roe nato. No 
eres grande y fuerte y carismÁ¡tico como Snotlout. Pero sÁ^lo vas a 
tener que trabajar en ello. Vas a tener que aprender a ser un hÁ©roe 
por el camino difÁ-cil. 

á€"De todos modos á€"dijo Oíd WrinklyáO", podrÁ-a ser justo lo que 
necesita esta tribu, un cambio en el estilo de liderazgo. Porque la 
cosa es que los tiempos estÁ¡n cambiando. No podemos deshacernos de 
ser mÁ¡s grande y mÁ¡s violento que todos los demÁ¡s tampoco. 

* * IMAGINACIÁ"N* * . Eso es lo que necesitan y lo que tienes. Un hÁ©roe 
del futuro va a tener que ser inteligente y astuto, no sÁ^lo un gran 
bulto con mÁ°sculos sÁ°per-desarrollados . Á^l va a tener que dejar a 
todos peleando entre ellos y conseguir que se enfrenten a los 
enemigos juntos. 

á€" Á¿CÁ^mo voy a convencer a nadie a hacer nada? á€"PreguntÁ^ 
Hiccupá€". Han comenzado a llamarme **HICCUP EL INÁsTIL**. Ese no es 
un gran apodo para un LÁ-der Militar. 

á€"Tienes que ver el panorama completo, Hiccup á€"continuÁ^ Oíd 
Wrinkly, IgnorÁ ¡ ndoloá€" . Te llaman por unos cuantos nombres. No 
tienes talento natural en Bashyball. Á¿A quiÁ©n le importa? Estos son 
problemas muy pequeÁlos en el gran esquema de las cosas. 

á€"Es todo muy fÁ¡cil para ti para que puedas decir que son pequeÁlos 
problemas á€"dijo Hiccup enfadadoá€", pero tengo un M0NTÁ"N de 



pequeA±os problemas. Tengo que entrenar a este sA°per pequeAlo 
dragÁ^n a tiempo para el DÁ-a Jueves de Thor o serÁ© expulsado de la 
tribu Hairy Hooligan para siempre. 

á€"Oh, sÁ- á€"dijo Oíd Wrinkly, pensat ivoá€" . Hay un libro sobre este 
tema, Á¿no estÁ¡ allÁ-? RecuÁ©rdame, Á¿cÁ^mo cree el gran profesor de 
la Universidad de Meathead que se debe entrenar a un dragÁ^n? 

á€" Á^l piensa que debes gritarles á€"dijo Hiccup, arrojando piedras 
tristemente de nuevoá€" . Mostrar la bestia quien es el Maestro por la 
pura fuerza carismÁ¡tica de la personalidad ese tipo de cosas. Tengo 
casi tanto carisma como una medusa varada y gritando es otra de las 
cosas en las que soy inÁ°til. 

á€"SÁ- á€"dijo Oíd WrinklyáO", pero a lo mejor tendrÁ¡s que entrenar 
a tu dragÁ^n por el Camino DifÁ-cil. Sabes muy mucho de dragones, 
Á¿verdad, Hiccup? Á¿Toda esa observaclÁ^n de dragÁ^n que has estado 
haciendo en los Á°ltimos aÁlos? 

á€"Eso es un secreto á€"dijo Hiccup, incÁ^modamente . 
á€"Te he visto hablando con ellos á€"dijo Oíd Wrinkly. 

á€"Eso NO es VERDAD á€"dijo Hiccup, pasando a un color rojo brillante 
en el rostro, se encontraba avergonzado, esa era otra de las cosas 
por las cuales sentirse raro entre los hooligans, nadie podÁ-a hablar 
con dragones, el lo hacia ciertamente, pero si lo veÁ-an posiblemente 
lo acusarÁ-an de demencia. 

á€"De acuerdo, entonces á€"calmÁ^ Oíd Wrinkly, fumando tranquilamente 
su pipaáC" no es verdad. 

Hubo silencio por un rato. 

á€"_Es _cierto á€"admitiÁ^ HiccupáC" pero por el amor de Thor no se 
lo digas a nadie, no lo entenderÁ-an . 

á€"Hablar con los dragones es una habilidad muy inusual á€"dijo Oíd 
WrinklyáC" . Tal vez á€"dijoá€" se puede entrenar a un dragÁ^n mejor 
al hablar con Á©1 que por gritos. 

á€"Eso es dulce á€"dijo HiccupáC" y un pensamiento muy conmovedor. 

Sin embargo, un dragÁ^n no es una criatura esponjosa como un perro o 
un gato o un pon!. Un dragÁ^n no va a hacer lo que dices sÁ^lo porgue 
se lo pidas por favor de manera bonita. Por lo que sÁ© acerca de los 
dragones á€"dijo HiccupáC", debo decir que gritar era un buen 
mÁ©todo . 

áC"Pero tiene sus limitaciones, Á¿no? áC"01d Wrinkly puntualizÁ^ áC" . 
Yo dirÁ-a que gritar es muy eficaz en cualquier dragÁ^n mÁ¡s pequeAlo 
que un leÁ^n marino. Y positivamente suicida si se intenta en 
cualquier cosa mÁ¡s grande. Á¿Por guÁ© no vienes con algunos planes 
de formaciÁ^n alternativos por ti mismo? Puedes ser capaz de aÁladir 
algo al libro del profesor Yobbish. A menudo he pensado que ese libro 
necesita un algo extraáC | No puedo poner mi dedo en la 
llagaáC | 

áC"**PALABRAS **áC"dijo HiccupáC" . Ese libro necesita muchas mÁ¡s 
palabras . . . 



><pXstrong> PAUSA!... Si bueno llevo leyendo lo mismo de ambos 
libros que ustedes y buenoá€ | .. Á¡Á¿Á2Á^ como se atreven a llamarlos 
libros para niÁ±os?l Á¡Por el amor a los dioses ! <strong> 

**En fin el caso que muchas excepto algunas chicas del grupo de caldo 
de toothcup para el alma no saben es que este es un auto regalo de 
cumpleaÁ±os para mi y bueno este libro tendrÁ; varias 

sorpresitas que en lo personal me harÁ¡n muy muy muy feliz 
je je j je jeá€ | . ** 

**En finá€| se que para muchas es imposible conseguir los libros y 
ahora que conseguÁ- los dos primeros espero que ahora puedan cumplir 
sus sueÁfos de leerlos sin contratiempos.** 


6. Chapter 6 

**6. Mientras tanto, en lo profundo del ocÁ©anoá€|** 

Mientras tanto, en lo profundo del ocÁ©ano, pero no muy lejos de la 
isla de Berk, un verdadero Sea DragÁ^n como Oíd Wrinkly habÁ-a estado 
describiendo estaba durmiendo en el fondo del mar. Era 
indescriptiblemente grande. Á^l habÁ-a estado allÁ- tanto tiempo que 
casi parecÁ-a formar parte del fondo del mar en sÁ-, una gran 
montaÁfa submarina, cubierto de conchas y percebes, algunos de sus 
miembros medio enterrados en la arena. 

GeneraciÁ^n tras generaciÁ^n de pequeÁfos cangrejos ermitaÁfos habÁ-a 
nacido y habÁ-a muerto en los oÁ-dos de este dragÁ^n. Cientos y 
cientos de aÁ±os que habÁ-an dormido, porque Á©1 habÁ-a tenido lugar 
una comida grande. HabÁ-a tenido la suerte de tomar un campamento de 
LegiÁ^n Romano en un acantilado -que estaban completamente aislados y 
Á©1 habÁ-an pasado una tarde agradable devorando a todos, desde el 
oficial al mando de mÁ¡s humilde privado. Caballos, carros, escudos y 
lanzas, todo el lote fue por devorado, garganta reptiliano. Y, 
mientras que las cosas tales como ruedas de carro de oro son una 
fuente adicional de fibra a la dieta de un dragÁ^n, se toman un 
tiempo para digerir. 

El DragÁ^n se habÁ-a arrastrado a las profundidades del ocÁ©ano y 
habÁ-a entrado en un Coma de SueÁ±o. Los dragones pueden permanecer 
en este estado suspendido por toda la eternidad, medio muerto, medio 
vivo, enterrado bajo braza tras braza frÁ-a como el hielo de agua de 
mar. Ni un mÁ°sculo de este dragÁ^n en particular se habÁ-a movido 
durante seis o siete siglos. 

Pero la semana anterior, una orea que habÁ-a perseguido a algunas 
focas inesperadamente mÁ¡s profundo se sorprendiÁ^ al observar un 
leve movimiento en el pÁ¡rpado superior del ojo derecho del dragÁ^n. 
Una memoria ancestral se agitÁ^ en el cerebro de la ballena y nadÁ^ 
lejos de allÁ- tan rÁ¡pido como sus aletas se lo permitÁ-an. Y, una 
semana mÁ¡s tarde, el mar alrededor de la MontaÁfa del DragÁ^n -que 
habÁ-a sido previamente invadido de cangrejos y las langostas y los 
bajÁ-os y bancos de peces fue un gran, desierto bajo el agua. Ni un 
molusco se agitaba, ni una vieira bailaba. 

La Á°nica seÁ±al de vida en kilÁ^metros y kilÁ^metros fue la rÁ¡pida 
sacudida de ambos pÁ¡rpados del dragÁ^n, revoloteando de arriba abajo 



como si el dragÁ^n se habÁ-a ido de repente en un sueÁ±o mÁ¡s ligero 
y estaba soÁ±ando quiÁ©n sabe quÁ© sueÁ±os oscuros. 


7 . Chapter 7 

**7. Toothless despierta ** 

Toothless despertÁ^ unas tres semanas mÁ¡s tarde. Fishlegs y Hiccup 
se encontraban en la casa de Hiccup. Todo el mundo estaba fuera, asÁ- 
que Hiccup decidlÁ^ tomar la oportunidad para comprobar la cesta de 
Toothless. Lo sacÁ^ de debajo de la cama. Una delgada columna de humo 
gris azulado iba a la deriva por debajo de la tapa. 

Fishlegs silbÁ^ . 

á€"EstÁ¡ bien despierto á€"dijo Fishlegsá€". AquÁ- vamos. 

Hiccup abriÁ^ la cesta. 

El humo se elevÁ^ hacia fuera e hizo que Hiccup y Eishlegs tosieran. 
Hiccup abanicÁ^ para alejarlo. Una vez que sus ojos habÁ-an dejado de 
lagrimear pudo distinguir a un pequeÁTo, ordinario dragÁ^n mirÁ¡ndolo 
con ojos enormes, inocentes, de hierba verde. 

á€"Hola, Toothless á€"dijo Hiccup, en lo que esperaba fuera un buen 
acento en dragonÁ©s . 

á€"Á¿QuÁ© estÁjs haciendo? á€"PreguntÁ^ Eishlegs curiosamente. El 
DragonÁ©s estÁ¡ marcado por gritos estridentes y estallidos. 

71 ruidos y sonidos mÁ¡s extraordinarios cuando es hablado por un ser 
humano . 

á€"SÁ^lo hablo con Á©1 á€"murmurÁ^ Hiccup, muy 
avergonzado . 

á€"Á¿SÁ^lo _hablo _con Á©1? á€"JadeÁ^ Eishlegs, con asombroá€". 

Á¿QuÁ© _**quieres decir* *_**,* * que estÁ¡s hablando con Á©1? Si no 
puedes hablar con Á©1, es un **ANIMAL, **Á¡por el amor de 
Thor ! 


á€"Oh, cÁ¡ líate, Eishlegs á€"dijo Hiccup, impacienteá€" . Eres 
aterrador . 

Toothless soplÁ^ y resoplÁ^ y dejÁ^ escapar algunos anillos de humo. 
InflÁ^ el cuello para parecer mÁ¡s grande, que es algo que los 
dragones hacen cuando estÁ¡n asustados o enojados. 

Einalmente se levantÁ^ el coraje para desplegar sus alas y aletear 
hasta el brazo de Hiccup. CaminÁ^ su camino hacia el hombro de Hiccup 
y Hiccup volviÁ^ el rostro hacia Á©1 . 

Toothless apoyÁ^ su frente en la frente de Hiccup y mirÁ^ 
profundamente y solemnemente a los ojos de Hiccup. Se quedaron allÁ-, 
el hocico contra la nariz, sin moverse, por alrededor de sesenta 
segundos. Hiccup tuvo que parpadear mucho porque la mirada del 
dragÁ^n era hipnÁ^tica y daba la inquietante sensaciÁ^n de que estÁ¡ 
chupando tu alma. 



Hiccup estaba pensando **"**_**Wow, esto es increÁ-ble -Á¡Realmente 
estoy haciendo contacto aquÁ- !**_**"* * cuando Toothless se agachÁ^ y 
lo mordlÁ^ en el brazo. 

Hiccup dejÁ^ escapar un grito y tirÁ^ a Toothless. 

á€"P-P-Pez á€"silbÁ^ Toothless, flotando en el aire delante de 
Hiccupá€". Q-Q-Quiero peces AHORA. 

á€"No tengo ningÁ°n pez á€"dijo Hiccup en DragonÁ©s, frotÁ¡ndose el 
brazo . 

Por suerte Toothless no tenÁ-a ningÁ°n diente, pero los dragones 
tienen poderosas mandÁ-bulas por lo que todavÁ-a era doloroso. 
Toothless le mordiÁ^ en el otro brazo. 


a€"P-P-Pez . 


á€"Á¿EstÁ¡s bien? á€"PreguntÁ^ Fishlegsá€". No puedo creer que estoy 
preguntando esto, pero Á¿que estÁ¡ diciendo? 

á€" Á^l quiere comer á€" respondiÁ^ Hiccup, frotando con gravedad los 
dos brazos. IntentÁ^ que su voz sonara firme pero agradable; dominar 
a la criatura por la pura de su personalidad, como Gobber habÁ-a 
dichoa€". Pero NO TENEMOS PESCADO. 

á€"EstÁ¡ bien, entonces á€"dijo ToothlessáO" . Como g-g-gato. 

Á^l se abalanzÁ^ sobre Eiddlest icks , guien rayÁ^ hasta la pared mÁ¡s 
cercana con un aullido de terror. 


Hiccup sÁ^lo consiguiÁ^ agarrar a Toothless por la cola, mientras 
volaba en persecuciÁ^ n . El dragÁ^n luchÁ^ salvajemente, 
gritando . 

á€"Á¡ QUIERO P-P-P-PECES AHORA! Á¡ QUIERO CO-MIDA AHORA! Á ¡ LOS GATOS 
SON BUENOS, QUIERO COMIDA AHORA! 


á€"NO TENEMOS ningÁ°n pez á€"repitiÁ^ Hiccup, con los dientes 
apretados, sintiendo toda su calma abandonarleáC" , y no puedes 
comerte al gato me cae bien á€" Fiddlesticks maullÁ^ indignado de una 
viga en lo alto de la azotea. 

Pusieron a Toothless en el dormitorio de Stoick, donde habÁ-a 
problemas con ratones. 


Durante un tiempo, Á©1 era feliz abalanzÁ ¡ ndose sobre ratones que 
chillaban desesperadamente, pero luego se aburriÁ^ y empezÁ^ a atacar 
el colchÁ^n. 

á€"Á¡ALTO! á€"GritÁ^ Hiccup cuando plumas volaron por todas 
partes . 

Toothless respondiÁ^ arrojando los restos de un ratÁ^n muerto justo 
en el medio de la almohada de Stoick. 


á€"Á ¡ Aaaargh ! á€"Dijo Hiccup. 

á€"Á ¡ AAAAAAARGH ! á€"Dijo Stoick el Vasto, quien entrÁ^ en el cuarto 
en ese momento. 



Toothless se lanzÁ^ hacia la barba de Stoick el Vasto, que lo 
confundiÁ^ con un pollo 

á€"Á ¡ SÁ ¡ calo ! á€"Dijo Stoick. 

á€"Á^l no hace lo que yo digo á€"dijo Hiccup. 
a€"GrÁ-tale MUY ALTO á€"GritÁ3 Stoick, MUY ALTO. 

Hiccup gritÁ^ tan fuerte como pudo. 

á€"Por favor, Á¿vas a dejar de comerte la barba de mi padre? 

Como Hiccup habÁ-a sospechado, Toothless tuvo absolutamente ninguna 
notificaciÁ^n. 

SABÁ*A que iba a ser inÁ°til gritar, pensÁ^ sombrÁ-amente 
Hiccup . 

a€"ALSUEL0H0RRIBLEREPTILPEQUEÁ'0 á€"gritÁ3 Stoick. 

Toothless cayÁ^ al suelo. 

á€"Á¿Lo ves? á€"Dijo Stoická€". _AsÁ- _es cÁ^mo se trata a los 
dragones . 

Newtsbreath y Hookfang, los dragones de caza de Stoick, entraron en 
la habitaciÁ^n. Cada uno era aproximadamente del tamaÁfo de un 
leopardo, y estaban tan encantados con su llegada como un par de 
gatos gigantes podrÁ-a estarlo por un lindo gatito. 

á€"Saludos, compaÁferos escupe fuego á€"silbÁ^ Newtsbreath mientras 
olfateaba al reciÁ©n llegado que se retorcÁ-a. 

á€" Hay que esperar á€"ronroneÁ^ Hookfang amenazadoramenteá€" , hasta 
que este-mos solos y entonces podremos darle una apropiada bienvenida 
á€"dio un golpe vicioso en Toothless con una pata. 

Una garra como un cuchillo de cocina sÁ^lo rosÁ^ a Toothless en el 
trasero y el pequeÁTo dragÁ^n aullÁ^ y saltÁ^ a la tÁ°nica de Hiccup, 
hasta que sÁ^lo su cola se asomaba por cuello. 

á€"Á¡HOOKEANG! a€"GritÁ3 Stoick. 

á€"Mi garra se deslizÁ^ á€"se quejÁ^ Hookfang. 

a€"Á¡ SALGAN DE AQUÁ* ANTES DE QUE ME HAGA BOLSOS CON USTEDES DOS! 
á€"GritÁ^ Stoick y Newtsbreath y Hookfang se escabulleron, murmurando 
obscenas maldiciones dragÁ^n en sus respiracionesá€" . Como estaba 
diciendo á€"dijo Stoick el Vastoá€" . ASÁ* es cÁ^mo se trata a los 
dragones . 

Stoick estaba mirando a Toothless con inusual ansiedad. 

á€"Hijo á€"dijo Stoick, con la esperanza de que fuera alguna clase de 
errorá€", Á¿este es_* *tu* *_dragÁ^ n? 

gg"_** 3 ^_**_**^ ** padre á€"Hiccup admitiÁ^ . 



á€"Es muyá€ I buenoá€ | es muyá€ | PEQUEÁ'O, Á¿no es asÁ-? á€"Dijo 
Stoick lentamente. 

Stoick no era una persona observadora, pero incluso Á©1 no podÁ-a 
dejar de notar que ese dragÁ^n era realmente muy pequeÁlo. 

á€"á€ I y no tiene ningÁ°n diente. 

Hubo un silencio incÁ^modo. 

Eishlegs vino al rescate de Hiccup. 

á€"Esto se debe a que es una raza poco comÁ°n á€"dijo Eishlegsá€". 
Una Á°nica ya€ | erá€ | violenta especie, llamados el Toothless 
Daydream, parientes lejanos del Monstruos Nightmare, pero mucho mÁ¡s 
despiadados y tan raros que estÁ¡n prÁ ¡ óticamente extintos. 

á€"Á¿De verdad? á€"Stoick inspeccionÁ^ al Toothless Daydream 
dudosamenteá€" . Se ve como un ComÁ°n o de JardÁ-n para mÁ- . 

á€"Ahhh, pero con todo respeto Jefe á€"dijo Eishlegsá€", ahÁ- es 
donde se EQUIVOCA. Para un simple aficionado y, de hecho, para su 
presa, se ve _* *exactamente* *_como uno ComÁ°n o de JardÁ-n. Pero si 
se mira un poco mÁ¡s cerca se puede ver la marca caracterÁ-st ica del 
Daydream á€"Eishlegs seÁialÁ^ una verruga en la punta de la nariz de 
ToothlessáC" , la marca lo saca de una especie mÁ¡s comÁ°n. 

á€"Á¡Por Thor, tienes razÁ^n! á€"Dijo Stoick. 

á€"Y no sÁ^lo se trata de un Toothless Daydream cualquiera 
á€"Eishlegs se estaba dejando llevar ahoraáC" . Este dragÁ^n en 
particular es de SANGRE 

REAL. 

á€"Á¡No! á€"Dijo Stoick muy impresionado. Stoick era un terrible 
snob . 

á€"Á¡Si! á€"Dijo Eishlegs solemnementeáC" . Su hijo sÁ^lo ha ido y 
robado por sÁ- mismo a la crÁ-a del rey Daggerfangs, el gobernante 
reptil del Acantilado del DragÁ^n Salvaje. Los Daydreams Reales 
tienden a empezar como cosas pequeÁlas pero crecen en criaturas de 
IMPRESIONANTE -incluso GIGANTESCO- tamaÁio. 

á€"Al igual que tÁ°, eh, Hiccup á€"dijo Stoick, dando una gran 
carcajada y alborotando el pelo de su hijo. 

La panza de Stoick dio un rugido quejumbroso como una explosiÁ^n 
subterrÁ¡nea distante. 

á€"Tiempo para una pequeÁia cena, creo. LimpiarÁ¡n este lÁ-o, 
Á¿verdad, muchachos? 

Stoick se alejÁ^, aliviado de haber restaurado su fe en su 
hijo. 

á€"Gracias, Eishlegs á€"dijo HiccupáC". Estabas inspirado. 

á€"De ninguna manera á€"dijo EishlegsáC". Te debÁ-a una tras 
prepararte para esa pelea con Snotlout. 



á€"Aunque mi padre va a enterarse en algÁ°n momento de todos modos 
á€"dijo Hiccup sombrÁ-amente . 

á€"No necesariamente á€"dijo Fishlegsá€". Mira toda la charla que 
estaba haciendo con lo del Toothless Daydream aquÁ- . Eso fue 
INCREÁ*BLE. INCREÁ*BLE. Nunca he visto nada igual. Lo entrenarÁ¡s en 
poco tiempo. 

á€"Yo estaba hablando con Á©1, de acuerdo á€"dijo Hiccupá€", pero Á©1 
no escuchÁ^ ni una palabra de lo que dije. 

Cuando iba a la cama esa noche, Hiccup no querÁ-a dejar a Toothless 
en frente del fuego con Newtsbreath y Hookfang. 

á€"Á¿Puedo llevarlo a la cama conmigo? á€"Le preguntÁ^ a 
Stoick . 


á€"Un dragÁ^n es un animal de trabajo á€"dijo Stoick el VastoáC" . El 
exceso de abrazos y besos le harÁ¡ perder su racha de 
vicioso . 

á€"Pero Newtsbreath lo matarÁ; si lo dejo solo con 
ellos . 

Newtsbreath dio un gruÁlido apreciativo. 
á€"SerÁ-a un placer á€"dijo entre dientes. 

á€"TonterÁ-as á€"retumbÁ^ Stoick, sin darse cuenta de la Á°ltima 
observaciÁ^n de Newtsbreath, como no hablaba dragonÁ©s . Á^l dio 
NewtsBreathe un puÁletazo amigable alrededor de los cuernosáC". 
Newtsbreath sÁ^lo quiere jugar. Ese tipo de trato Á¡spero y agitado 
es bueno para un joven dragÁ^n. Hace que a aprenda a dar la cara por 
sÁ- mismo. 

Hookfang extendiÁ^ sus garras como navajas y las tamborileÁ^ en la 
chimenea . 

Hiccup simulÁ^ darle las buenas noches a Toothless por el fuego, pero 
Á©1 de contrabando lo llevÁ^ a su dormitorio debajo de la 
tÁ°nica . 

á€"Debes estar absolutamente tranquilo á€"dijo a Toothless con 
severidad mientras subÁ-an a la cama, y el dragÁ^n asintiÁ^ con 
entusiasmo . 

De hecho, roncÁ^ en voz alta toda la noche, pero a Hiccup no le 
importaba . 

Hiccup pasÁ^ todo el invierno de Berk en varios estados de "_**muy 
frÁ-o**_**", ** que van desde "_**bastante frÁ-o**_**" a 
" * *_* *totalmente helado .**_**"* * Por la noche, demasiadas capas se 
consideran afeminado, por lo general, Hiccup permaneciÁ^ despierto 
durante un par de horas hasta que se hubiera estremecido a sÁ- mismo 
en un sueÁlo ligero. 

Ahora, sin embargo, como Hiccup estirÁ^ sus pies contra la espalda 
del Toothless, sintiÁ^ oleadas de calor que venÁ-an del pequeÁlo 
dragÁ^n, arrastrÁ ¡ ndose poco a poco a las piernas y calentar su 



congelado estÁ^mago y el frÁ-o corazÁ^n, incluso viajÁ^ hasta la 
cabeza, que no habÁ-a estado realmente cÁ¡lida durante casi seis 
meses. Hasta sus oÁ-dos se quemaron con sat isf acclÁ^ n . HabrÁ-a tomado 
el ronquido de seis dragones fuertes para haber despertado Hiccup, 
tan profundamente dormido esa noche. 


8 . Chapter 8 

8. Entrenar a tu dragÁ^n por el camino difÁ-cil. 

Hiccup estaba todavÁ-a bastante seguro, conociendo a los dragones 
como lo hacÁ-a, gritar era el mÁOtodo mÁ¡s fÁ¡cil para entrenarlos. 
AsÁ-, durante el prÁ^ximo par de semanas, IntentÁ^ gritarle a 
Toothless para ver si podÁ-a hacer que funcionara. 

TratÁ^ de gritar en voz alta, con firmeza, estrictamente. Daba la 
impresiÁ^n de cruzar como podÁ-a. Pero Toothless no lo tomaba en 
serio . 

Hiccup finalmente renunciÁ^ a los gritos cuando Toothless robÁ^ un 
arenque ahumado de su plato una maÁlana en el desayuno. 

Hiccup expulsÁ^ su grito mÁ¡s feroz y aterrador y Toothless sÁ^lo le 
dio una mirada malvada y golpeÁ^ todo lo demÁ¡s en el suelo con un 
golpe de su cola. 

Eso fue todo con los gritos, en lo que se refiere a Hiccup. 

á€"De acuerdo, entonces á€"dijo Hiccupá€". Voy a tratar de ir al otro 
extremo . 


AsÁ- que Á©1 era tan agradable con Toothless lo mejor posible que 
pudo. Dio a Toothless el lado mÁ¡s cÁ^modo de la cama y Á©1 quedÁ^ 
peligrosamente equilibrado al borde del mismo. Á^l le dio de comer 
tanto arenque ahumado y langosta como Á©1 querÁ-a. SÁ^lo lo hizo una 
vez, sin embargo, como el pequeÁlo dragÁ^n sÁ^lo fue comiendo hasta 
ponerse a sÁ- mismo completamente enfermo. 


JugÁ^ partidos con Á©1 durante horas y horas. Le contÁ^ chistes, le 
trajo a comer ratones, rascÁ^ la parte que Toothless no podÁ-a 
alcanzar entre los radios en su espalda. 

Á^l hizo que la vida de ese dragÁ^n tan cerca del Cielo DragÁ^n como 
pudo . 


A mediados de febrero, el invierno estaba llegando a su fin en Berk, 
y la temporada de nieve se habÁ-a convertido en la temporada de 
lluvias. Era el tipo de clima donde la ropa nunca llegaba seca, sin 
importar quÁ©. Hiccup colgaba la tÁ°nica empapada en una silla 
delante del fuego antes de irse a la cama por la noche, y por la 
maÁlana todavÁ-a estaba hÁ°meda - cÁ¡lida y hÁ°meda en lugar de frÁ-a 
y hÁ°meda, pero HÁsMEDA no obstante. 


El suelo en todo el pueblo se habÁ-a convertido en barro hasta las 
rodillas . 


á€"Á¿QuÁ©, en el nombre de Woden, estÁ¡s haciendo? á€"PreguntÁ^ 
Eishlegs cuando se encontrÁ^ con Hiccup cavando un gran agujero a las 
afueras de su casa. 



á€"Construyendo un revolcadero para Toothless á€"jadeÁ^ Hiccup. 

á€" EcharÁjs a perder a ese dragÁ^n, realmente á€"dijo Fishlegs, 
sacudiendo la cabeza. 

á€"Es psicologÁ-a, mira á€"dijo Hiccupá€". Es inteligente y es sutil, 
no como ese grito de hombre de las cavernas que estÁ¡s haciendo con 
Horrorcow . 

Eishlegs habÁ-a nombrado a su dragÁ^n Horrorcow. Lo de "horror" era 
para hacer que la pobre criatura, al menos, sonara un poco temible. 

Lo de "cow" era porque para ser un dragÁ^n ella se parecÁ-a mucho a 
una vaca. Era grande y tranquila, criatura marrÁ^n, con una 
naturaleza tolerante. Eishlegs sospechaba que podrÁ-a incluso ser 
vegetariana . 

á€"Siempre la atrapo picando en la madera á€"se quejabaá€". SANGRE, 
Horrorcow, SANGRE -Á¡eso es lo que deberÁ-as querer! 

Sin embargo, tal vez Eishlegs _era _mejor gritando que Hiccup, o tal 
vez Horrorcow era perezosa y un personaje mÁ¡s complaciente que 
Toothless, pero Horrorcow era la prueba fÁ¡cil de entrenamiento por 
el mÁ©todo de gritos. 

á€"Muy bien, Toothless, estÁ¡ listo á€"dijo Hiccupá€". ConsÁ-guete un 
buen revolcÁ^n. 

Toothless se detuvo de tratar de capturar ratones de campo y saltÁ^ 
dentro del barro. RodÁ^ una y otra vez en el limoso lodo, extendiendo 
sus alas y retorciÁ©ndose feliz. 

á€"Estoy en unlÁ^n con Á©1 á€"dijo Hiccupá€", por lo que querrÁ; 
hacer lo que digo. 

á€"Hiccup á€"dijo Eishlegs, cuando Toothless absorblÁ^ un buen bocado 
de barro y lo escuplÁ^ en la cara de Toothlessá€" puede que no sepa 
mucho sobre dragones, pero _sÁ- sÁ© _que son las criaturas mÁ¡s 
egoÁ-stas sobre la Tierra. NingÁ°n dragÁ^n nunca harÁ¡ lo que deseas 
por gratitud. Los dragones no saben lo que es la gratitud. Renuncia. 
Esto NUNCA EUNCIONARÁ* . 

á€"Lo que pasa con nosotros los d-d-dragones á€"dijo Toothless, 
amablementeá€" es que somos s-s-s-sobrevivientes . No somos como 
c-c-cursis gatos o perros i-i-idiotas, que caen en a-a-amor con sus 
amos y todas esas cosas. La Á°nica razÁ^n por la que hacemos lo que 
los h-h-hombres quieren es porque son mÁ¡s g-g-grandes que nosotros y 
nos dan comida. 

á€"Á¿QuÁ© dijo? á€"PreguntÁ^ Eishlegs. 
á€"MÁ¡s o menos lo que dijiste á€"dijo Hiccup. 

á€"N-N-Nunca confÁ-es en un dragÁ^n á€"dijo Toothless, alegremente 
saltando del revolcadero y ayudÁ¡ndose a sÁ- mismo con uno de los 
caracoles que Hiccup habÁ-a encontrado para Á©1 (Toothless era 
particularmente aficionado con los caracoles "I-I-Igual que recoger 
la nariz" decÁ-aá€" . Es lo que mi m-m-madre me enseÁlÁ^ en el nido, y 
ella debÁ-a saberlo. 



Hiccup suspirÁ^ . Era verdad. Toothless era lindo en mirar, y muy 
buena compaÁ±Á-a -sÁ-, un poco exigente. Sin embargo, solo faltaba 
mirar sus grandes, inocentes, y gran-des ojos con pestaÁias para 
darse cuenta de que estaba totalmente sin moral. Eran ojos antiguos, 
los ojos de un asesino. TambiÁOn podrÁ-as pedirle a un cocodrilo o a 
un tiburÁ^n ser tu amigo. Hiccup se quitÁ^ el barro de su 
cara . 

á€"PensarÁ© en algunas cosas mÁ¡s á€"dijo Hiccup. 

Eebrero se convirtiÁ^ en Marzo y Hiccup todavÁ-a estaba pensando. 

Unas pocas flores habÁ-an hecho el error de aparecer y fueron 
inmediatamente borradas de la existencia por un par de heladas que se 
habÁ-an atrasado a sÁ- mismos para este propÁ^sito. 

Eishlegs ahora podÁ-a hacer que Horrorcow obedeciera las Á^rdenes de 
"ir" y "quÁ©date." Hiccup todavÁ-a estaba luchando para enseÁiar a 
Toothless los conceptos bÁ¡sicos del baÁ±o. 

a€"NO HACER POPO EN LA COCINA a€"dijo Hiccup por centÁ©sima vez, 
llevando a Toothless fuera despuÁ©s de otro accidente. 

á€"Hay m-m-mÁ¡s calor en la cocina á€"se quejÁ^ Toothless. 

á€"Pero el popo se hace afuera. Eso lo SABES á€"dijo Hiccup, con el 
fin de su paciencia. 

Toothless sin demora hizo popo en las manos de Hiccup y la parte baja 
de su tÁ°nica. 

á€"Es AEUERA, es AEUERA, es AEUERA á€"canturreaba Toothless. 

En ese inoportuno momento, Snotlout y Dogsbreath pasaron por la casa 
de Stoick en su camino de regreso de la playa, sus dragones en sus 
hombros . 

á€"Bien, bien, bien á€"se burlÁ^ SnotloutáC". Si es el INÁsTIL, 
cubierto de caca de dragÁ^n. En realidad te conviene bastante 
bien . 

á€"Hur, Hur, Hur á€"resoplÁ^ Dogsbreath. 

á€"Eso no es un dragÁ^n á€"se burlÁ^ Seaslug, el dragÁ^n de 
Dogsbreath, quien era un gran y feo Gronckle con un barro amasado en 
la nariz y mal carÁ ¡ cteráC" . Es un tritÁ^n con alas. 

á€"Eso no es un dragÁ^n á€"se burlÁ^ Eireworm, el dragÁ^n de 
Snotlout, quien era un gran matÁ^n como su maestroáC", eso es un 
conejito reciÁ©n nacido con un patÁ©tico problema de diarrea á€" . 
Toothless dio un suspiro de furia. 

Snotlout mostrÁ^ a Hiccup el inmenso montÁ^n de peces que habÁ-a 
envuelto en su capa. 

á€"Mira lo que Eireworm y Seaslug han atrapado en la playa. Y solo 
tomÁ^ un par de horasá€ | 

Eireworm tosiÁ^, flexionÁ^ uno o dos brillantes mÁ°sculos y mirÁ^ sus 
garras con falsa modestia. 



á€"Oh, por favor á€"dijo arrastrando las palabrasá€". Yo ni siquiera 
estaba CONCENTRADO. Si yo lo INTENTARA, podrÁ-a hacerlo en diez 
minutos, con un ala atada a mi espalda. 

á€"DiscÁ° Ipame si vomito á€"murmurÁ^ Toothless a Horrorcow, quien 
miraba a Eireworm con desaprobaciÁ^ n en sus grandes ojos 
marrones . 

á€"Nosotros contamos con que Eireworm podrÁ-a llegar a ser un CAZADOR 
DE LEYENDA á€"sonriÁ^ SnotloutáC". He oÁ-do que Horrorcow es parcial 
a las zanahoriasáC I La Maravilla Desdentada, Á¿me pregunto si tiene 
el incorporado el nervio para atacar a un vegetal? Las zanahorias son 
un poco crujientes pero tal vez podÁ-as manera un extraÁio pepino 
aplastadoáC I Se lo podÁ-as dar a travÁOs de una pajillaá€| 

á€"HUR, HUR, HUR á€"Dogsbreath se rio tan fuerte que se le saliÁ^ el 
moco por la nariz. 

á€"Cuidado, Dogsbreath á€"dijo Eishlegs cortÁ©smenteá€" . Tu cerebro 
se estÁ¡ saliendo 

. Dogsbreath lo golpeÁ^ muy fuerte que ambos niÁ±os se tambalearon, 
Eireworm lanzÁ^ una estocada a Toothless que casi le saca un ojo 
cuando se fue. 

Tan pronto como se alejaron como para escucharlos, Toothless saltÁ^ 
de los brazos de Hiccup y toslÁ^ llamas de manera 
amenazante . 

á€"Á ¡ M-m-matones ! Á ¡ Vientreamarillo ! Á ¡ AcÁ©rquense y Toothless los 
freirÁ; hasta volverlos un frazzle! Á¡Toothless arrastrarÁ; hacia 
afuera sus entraÁlas y, tocarÁ; un arpa con ellas! Á¡ToothÍess 
harÁ¡á€| Toothless harÁ¡á€| Toothless harÁ¡á€| bueno, s-s-serÁ¡ mejor 
que no se acerquen mÁ¡s, eso es t-t-todoá€ | ! 

á€"Á¡Oh, muy valiente, Toothless! á€"dijo Hiccup sarcÁ ¡ st icamenteáC" . 
Si gritas mÁ¡s fuerte que incluso podrÁ-an escucharte. 

9. Chapter 9 

9. Miedo, Vanidad, Venganza y Bromas Tontas. 

Marzo se volvlÁ^ Abril y Abril se volvlÁ^ Mayo. DespuÁ©s de la 
observaclÁ^n de Eireworm sobre lo de ser un conejito patÁ©tico, 
Toothless nunca hizo popo en la cocina de nuevo. Pero Hiccup no 
habÁ-a hecho ningÁ°n progreso adicional en su entrenamiento. 

SeguÁ-a lloviendo, pero era una lluvia cÁ¡lida. El viento soplaba, 
pero era un viento menos furioso. Era casi posible permanecer de 
pie . 

Los huevos de gaviotas fueron incubados en las rocas y los padres 
gaviotas bombardearon a Hiccup y a Eishlegs cuando llegaron a Long 
Beach para practicar. 

á€"Á¡MATA, Horrorcow, MATA! á€"Dijo Eishlegs a Horrorcow, que estaba 
posado tranquilamente en su hombroá€" . PodrÁ-as tener a esa Gaviota 
de lomo negro para el desayuno, es apenas la mitad de su tamaÁlo. 
Honestamente, Hiccup, me rindo, no sÁ© cÁ^mo voy a pasar a la 



secciA^n de caza de la prueba, Horrorcow simplemente no tiene el 
instinto asesino. Ella nunca va a sobrevivir en la 
naturaleza . 

Hiccup rio huecamente. 

á€"Á¿Crees que TIENES problemas? Toothless y yo estamos fallando 
desde el principio: los comandos de obediencia bÁ¡sica, la 
recuperaciÁ^ n, los ejercicios obligatorios, la cazaá€ | todo. 

á€"No _puede _ser tan malo á€"dijo Eishlegs. 

á€"Mira á€"dijo Hiccup. 

Los chicos se movieron un poco a lo largo de la playa, fuera del 
alcance de las gaviotas. 

Ellos empezaron a practicar el comando mÁ¡s bÁ¡sico de todos: "ve." 

El dragÁ^n se suponÁ-a que debÁ-a estar de pie, erguido, en el brazo 
extendido del entrenador. El entrenador entonces ladra la orden lo 
mÁ¡s fuerte posible y al mismo tiempo levanta el brazo para lanzar al 
dragÁ^n en el aire. El dragÁ^n se suponÁ-a que debÁ-a volar con 
gracia en vuelo cuando el brazo del entrenador alcanzaba su punto 
mÁ¡s alto. 

Horrorcow bostezÁ^, se rascÁ^, y poco a poco batlÁ^ las alas de 
manera apagada, refunfuÁlando para sÁ- misma. 

Toothless era incluso menos obediente. 

a€"Á¡VE! a€"GritÁ3 Hiccup 

Hiccup arrojÁ^ su brazo hacia arriba. Toothless colgando en 

Á©1 . 

á€"Á¡He dicho VE! á€"Hiccup repitlÁ^ en f rustraclÁ^ n . 

á€"Á¿P-P-P-Por quÁ© i-i-i-ir? á€"Se estremeclÁ^ Toothless, 
agarrÁ¡ndose con mÁ¡s fuerza. 

á€"Á¡Solo ve, VE, VE, VE, VE! á€"GritÁ^ Hiccup, batiendo el brazo 
arriba y abajo f renÁ©ticamente, con Toothless aferrÁ¡ndose a Á©1 para 
salvar su vida. 

Toothless se quedÁ^ . 

á€"Toothless á€"dijo Hiccup, tan razonablemente como pudoá€", por 
favor ve. Si no vas cuando yo te lo diga, los dos seremos arrojados 
al exilio. 

á€"Pero no q-q-quiero ir á€"Toothless seÁlalÁ^, igualmente 
razonable . 

Eishlegs observÁ^ todo el proceso con asombro 
horrorizado . 

á€"Realmente tienes problemas á€"dijo en una voz asombrada. 

á€"Yup á€"f inalmente logrÁ^ quitar las garras de Toothless, que se 
habÁ-a relajado su agarre por un segundo, y lo empujÁ^ fuera. 



Toothless aterrizÁ^ en la arena con un grito de indignaclÁ^ n, y de 
inmediato se uniÁ^ a la pierna de Hiccup, consiguiÁ^ un buen agarre 
en las sandalias con sus garras, y envolviendo sus alas alrededor de 
la pantorrilla de Hiccup. 

á€"N-N-No voy á€"dijo Toothless obstinadamente. 

á€" No puede ser mucho peor que esto á€"dijo Hiccupá€" asÁ- que voy a 
intentar una nueva tÁ¡ etica. 

SacÁ^ el cuaderno en el que habÁ-a estado a anotando todo lo que 
sabÁ-a sobre los dragones, con la esperanza de que algo podrÁ-a ser 
Á°til . 

a€"MOTIVACIÁ"N DRAGÁ"N a€"Hiccup leyÁ^ en voz altaa€". NÁ°mero uno. 
GRATI-TUD 

á€" Hiccup suspirÁ^á€". NÁ°mero dos. MIEDO. Eso funciona, pero no 
puedo hacerlo. Tres, cuatro, cinco: CODICIA, VANIDAD, y VENGANZA. 

Esos son todos los vale la pena intentar. Seis. CHISTES Y 
ADIVINANZAS. SÁ^lo si estoy desesperado. 

á€"Esto tenÁ-a que ser lo primero á€"arrastrÁ^ las palabras 
Eishlegsá€" pero estoy con Gobber el Rudo en este caso. Á¿Por quÁ© no 
simplemente gritas un poco mÁ¡s fuerte? 

Hiccup lo IgnorÁ^ . 

á€"Muy bien, Toothless á€"dijo Hiccup para el pequeÁlo dragÁ^n, que 
fingÁ-a estar dormido mientras Á©1 se aferraba a la pierna de 
Hiccupá€". Por cada, pescado me caces te darÁ© dos langostas mÁ¡s 
cuando llegue a casa. 

Toothless abrlÁ^ los ojos. 

á€"Á¿V-V-Vivos ? á€"Dijo con entusiasmoá€" . Á¿P-P-Puede Toothless 
matarlos? Á¿P-P-Por favor? Á¿SÁ^lo por esta vez? 

á€"No, Toothless á€"dijo Hiccup, f irmementeá€" . Sigo diciÁ©ndote, no 
es una amable torturar a criaturas mÁ¡s pequeÁlas que tÁ° . 

Toothless cerrÁ^ sus ojos nuevamente. 

á€"Eres a-a-aburrido á€"dijo malhumorado. 

á€"Eres un dragÁ^n tan rÁ¡pido y tan inteligente, Toothless á€"Hiccup 
halagÁ^á€". Apuesto a que podrÁ-as atrapar mÁ¡s peces que cualquiera 
de los otros en el DÁ-a Jueves de Thor si quisieras. 

Toothless abrlÁ^ los ojos para examinar el asunto. 

á€"D-D-Dos veces mÁ¡s á€"dijo modestamenteá€" . Pero yo no 
q-q-quiero . 

Eso era irrefutable. Hiccup tachÁ^ VANIDAD de su lista. 

á€"Á¿Conoces al gran dragÁ^n rojo llamado Eireworm que fue tan 
grosero contigo? á€"Dijo Hiccup. 

Toothless escuplÁ^ sobre el terreno con indignaclÁ^ n . 



á€"D-D-Dijo que yo era un tritÁ^n con alas. D-D-Dijo que era un 
conejito de incont inencia . T-T-Toothless va a matarla. Toothless va a 
a-a-araÁ±arla a muerte. T-T-Toothless va aá€ | 

á€"SÁ-, sÁ- á€"dijo Hiccup hastiadoá€". Ese dragÁ^n Fireworm y su amo 
que se parece a un cerdo piensan que Fireworm va a pescar mÁ¡s que 
cualquier otra persona en las celebraciones del DÁ-a Jueves de Thor. 
Piensa lo estÁ°pidos que van a verse si TÁs ganas el premio al 
DragÁ^n MÁ¡s Prometedor en lugar de Á©1 . 

Toothless se bajÁ^ de la pierna de Hiccup. 

á€"V-V-VOY a pensar en eso á€"dijo Toothless. Á^l se contoneÁ^ a un 
par de metros y pensÁ^ en ello. 

Aunque el dragÁ^n pensaba mas en hiccup que otra cosa y las bromas y 
otras cosas que le habÁ-a hecho pasar al pobre humano que lo tenÁ-a a 
su cuidado 

Cinco minutos mÁ¡s tarde, todavÁ-a estaba pensando. DejÁ^ escapar una 
risa extraÁla de vez en cuando, pero cada vez Hiccup decÁ-a: "AsÁ- 
que, Á¿quÁ© te parece, entonces?" el solo replicaba "A-A-AÁ°n lo 
estoy pensando. Vete." 

Con un suspiro, Hiccup puso una lÁ-nea a travÁ©s de 
VENGANZA. 

á€"EstÁ¡ bien á€"dijo Fishlegs, mirando por encima del hombro de 
HiccupáC". Has intentado todo lo demÁ¡s. Á¿QuÁ© hay de los CHISTES Y 
LAS ADIVINANZAS? Supongo que estÁ¡s desesperado. 

á€"Toothless á€"dijo Hiccup á€" . Si me atrapas a una bonita y gran 
caballa serÁ¡s el mÁ¡s inteligente, el mÁ¡s rÁ¡pido dragÁ^n en Berk Y 
harÁjs que el dragÁ^n Fireworm parezca un idiota y tÁ° tendrÁ; todas 
las langostas que puedas comer cuando lleguemos a casa Y te dirÁ© una 
muy buena broma. 

Toothless se dio la vuelta. 

á€"T-T-Toothless ama los chistes á€"aleteÁ^ al brazo de HiccupáC". 
Bien. Toothless te ayudarÁ;. P-P-Pero no porque yo sea a-a-agradable 
o algo asquerosoáC | 

á€"No, noá€"dijo HiccupáC". Por supuesto que no. 

áC"Nosotros los d-d-dragones somos crueles y mezquinos. Pero nos 
encantan las b-b-bromas . Dime AHORA. 

Hiccup rio. 

áC"De ninguna manera. DespuÁ©s de que me traiga una 
caballa . 

áC"Bien, entonces áC"dijo Toothless. SaltÁ^ del brazo de Hiccup al 
aire . 

Un dragÁ^n cazando es un espectÁ¡culo muy impresionante, incluso si 
es un nlÁlo escuÁ¡lido como Toothless. Á^l volÁ^ a travÁ©s de la 
playa en su habitual desorden, de manera desequilibrada, chillando 



unos insultos en el camino a cualquier cormoranes que se veA-an mA¡s 
pequeÁlo que Á©1 . Pero tan pronto como llegÁ^ a la mar, Toothless 
pareciÁ^ crecer un poco. La sal marina despertÁ^ en Á©1 cierta 
memoria ancestral de los grandes y monstruos cazadores de pedigrÁ- 
que eran sus antepasados. 

Á^l extendiÁ^ sus alas como una cometa y volÁ^ con bastante rapidez 
sobre la superficie de las olas agitadas, manteniendo su cuerpo y las 
alas constante mientras buscaba el movimiento de los peces. Vio algo, 
y se elevÁ^ hacia arriba en cÁ-rculos hasta que era tan alto que 
Hiccup, estirando el cuello hacia atrÁ¡s en la playa, sÁ^lo podÁ-a 
verlo simplemente como un pequeÁlo punto. 

La mancha estuvo inmÁ^vil por un segundo, y luego Toothless se 
zambullÁ^, con las alas plegadas a los lados, cayendo como una piedra 
desde el cielo. 

DesapareciÁ^ en el agua y desapareciÁ^ por un buen rato. Los dragones 
pueden permanecer bajo el agua durante al menos cinco minutos, si 
quieren, y 

Toothless parecÁ-a bastante distraÁ-do ahÁ- debajo, persiguiendo un 
pez y luego otro, incapaz de decidir cuÁ¡l era el mÁ¡s 
grande . 

Hiccup se habÁ-a aburrido y fue en busca de ostras cuando Toothless 
irrumpiÁ^ triunfante del mar llevando una pequeÁla caballa. 

DejÁ^ caer la caballa a los pies de Hiccup, hizo tres saltos mortales 
seguidos, y aterrizÁ^ en la cabeza de Hiccup. DejÁ^ escapar el Llanto 
del DragÁ^n triunfal, que es como un gallo cantando, pero mucho mÁ¡s 
fuerte y satisfecho de sÁ- mismo. 

Luego se inclinÁ^ y mirÁ^ los ojos de Hiccup fijamente, al 
revÁ©s . 

á€"Ahora d-d-dime una broma á€"dijo Toothless. 

á€"Woden llorÁ^n á€"dijo Hiccupá€". Á^l lo hizo. Á^l realmente lo 
hizo . 

á€"D-D-Dime una BROMA á€"dijo Toothless nuevamente. 

á€"Á¿QuÁ© es blanco y negro y rojo por todas partes? á€"PreguntÁ^ 
Hiccup . 

Toothless no sabÁ-a. 

á€"Un pingÁHino quemado por el sol á€"respondiÁ^ Hiccup. 

Era una broma muy, muy vieja, pero al parecer no habÁ-a llegado al 
Acantilado del DragÁ^n Salvaje. Toothless pensÁ^ que era 
histÁ©ricamente divertido. 

Á^l volÁ^ a capturar a mÁ¡s peces para poder escuchar mÁ¡s 
chistes . 

Fue una tarde agradable. La lluvia se detuvo, el sol brillaba y 
Toothless no hizo demasiado mal en absoluto con la caza. DejÁ^ caer 
unos pocos peces y, en un mo-mento dado, se alejÁ^ por completo a 



seguir conejos en los acantilados. 


Pero volvlÁ^ cuando Hiccup lo llamÁ^, eventualmente, y para el final 
de un par de horas habÁ-a atrapado a seis caballas medianas y un 
cazÁ^ n . 

Con todo, Hiccup estaba bastante satisfecho. 

á€"DespuÁ©s de todo á€"dijo a FishlegsáC", no es que yo estÁ© 
esperando ganar el premio al DragÁ^n MÁ¡s Prometedor o algo. Todo lo 
que necesito es mostrar que Toothless estÁ¡ bÁ¡sicamente bajo mi 
control y que Á©1 me caza unos pocos peces. Vamos a hacer el 
ridÁ-culo en comparaciÁ^n con Snotlout y su Legendaria Bestia de 
Caza, pero al menos habremos pasado IniciaciÁ^n. 

Lo que era mÁ¡s, cuando Toothless tirÁ^ la Á°ltima caballa en el 
montÁ^n delante de Hiccup, Fishlegs notÁ^ algo afilado y reluciente 
en la mandÁ-bula inferior del dragÁ^n. 

á€"Á ¡ Toothless ha conseguido su primer diente! á€"dijo 
Fhishlegs . 

Eso parecÁ-a un muy buen presagio. 

Ya que volvÁ-an a casa pasaron con Oíd Wrinkly, que habÁ-a estado 
sentado en una roca viÁ©ndolos durante el Á°ltimo par de 
horas . 

á€"Muy impresionante á€"jadeÁ^ Oíd Wrinkly cuando los chicos le 
mostraron el pescado envuelto en la capa de Hiccup. 

á€"Contamos con que Hiccup realmente podrÁ-a pasar la Prueba Final de 
IniciaciÁ^n en el DÁ-a Jueves de Thor á€"dijo Fishlegs con 
entusiasmo . 

á€"AsÁ- que todavÁ-a estÁ¡ la preocupaciÁ^ n sobre esa pequeÁfa e 
insignificante Prueba, Á¿verdad, Hiccup?á€"PreguntÁ^ Oíd 
Wrinklyá€"Hay preocupaciones mÁ¡s grandes, ya sabes. Hay una enorme 
tormenta gestÁ¡ndose, por ejemplo. Nos deberÁ-a llegar en unos tres 
dÁ-as . 

á€"Á¿PequeÁ±a e insignificante Prueba? á€"Dijo Fishlegs indignadoáC" . 
Á¿QuÁ© quieres decir, pequeÁfa e insignificante Prueba? El Eestival 
del DÁ-a Jueves de Thor es el mayor evento del aÁ±o. **TODO **el que 
es **ALGUIEN **estarÁ¡ allÁ-, todos los Hairy Hooligans y los 
Meatheads . AdemÁ¡s, esto puede no parecer importante para TI, pero 
cualquiera que falle en esta pequeÁfa e insignificante Prueba serÁ¡ 
puesto en el exilio para ser devorado por canÁ-bales o algo 
igualmente horrible. 

á€"Voy a llamarme a mÁ- mismo HICCUP EL ÁsTIL y su dragÁ^n TOOTHEULL 
á€"dijo Hiccup radianteáC". PensÁ© en este momento y estoy muy 
contento con Á©1 . Es sÁ^lido, confiable, no demasiado llamativo y no 
demasiado para cumplir con eso. 

á€"Este reptil finalmente consiguiÁ^ actuar en conjunto y cogiÁ^ un 
poco de pescado á€"dijo Eishlegs, seÁfalando a Toothless, que estaba 
recogiendo la nariz con una garraáC" . Por increÁ-ble que parezca, 
Hiccup puede pasar esta prueba despuÁ©s de todo. 



á€"Oh, creo que es casi una certeza á€"dijo Oíd Wrinkly, mirando a 
Toothless, que ahora estaba tratando de cruzar los ojos y fallando en 
el proceso. 

á€"Casi á€"repitiÁ^ Oíd Wrinkly pensativo. 

Y los chicos se fueron a casa, con Toothless siguiÁ©ndolos detrÁ¡s de 
ellos lloriqueando. 

a€"0-0YE! LLÁs-oVAME, LLÁs-oVAMEaO | no es justoáO | me duelen las 
alasá€ | 


10. Chapter 10 

***pateo la puerta y entro de manera triunfal* ! HE VUELTO 
PERRAS ! ** 

**nahh no es cierto... hablando en cerio quería desearles feliz dia 
de san valentin, jejeje vere que hago para actualizar mis fices es 
que la inspiración es una musa complicada . * * 

**esto es para todos que como yo no hicieron nada interezante hoy, yo 
solo me dedique a hacer limpieza tarea y cosas asi, y eso que no 
estoy sin pareja, pero bueno las razones se tendrán. ** 

**any way ** 

**en joy ! ** 

**declaimer: how to train your dragón no me pertenece, solo estoy 
traduciendo el libro jejej** 

10. Jueves DÁ-a de Thor 

La CelebraciÁ^n del DÁ-a Jueves de Thor era una ocasiÁ^n 
verdaderamente espectacular . Los Eeroces rivales de los Hairy 
Hooligans, los Meatheads, desde las cercanas Islas Meathead, 
navegaron a travÁ©s del OcÁ©ano Interior a la isla de Berk para este 
gran encuentro. 

Los visitantes acamparon en Black Heart Bay, que se convirtiÁ^ 
durante la noche de un desierto vacÁ-o con el eco de gaviotas en un 
animado pueblo de tiendas de campaÁfa hechas de velas demasiado 
remendadas para ser utilizadas en el mar nunca mÁ¡s. 

Por la maÁfana siguiente, la Long Beach estaba llena de puestos de 
venta y malabaristas y adivinos. Hubo una confusiÁ^n feliz de 
Vikingos al detectar viejos amigos, y practicar sus juegos espadas y 
gritando a los niÁ±os para dejar de golpearse entre sÁ- en ESTE 
MOMENTO por el amor de Thor no LO DIGO ENSERIO esta vez. 

... o... o... o... LOS DEMÁ*S. 

Vastos hombres vikingos se sentaron en rocas incÁ^modas 

carca jeÁ ¡ ndose en voz alta como gigantescos lobos marinos en un 

ambiente de vacaciones. 



><p>BIENVENIDOS A LA CELEBRACIA"N DEL DA*A JUEVES DE 
THOR<p> 

Programa de eventos. 

9:00 Lanzamiento de martillo sÁ^lo para los mayores de 60 
aÁ±os . 


ReÁ°nete en Marooner's Rock con su propio martillo o de otra persona 
(cascos esenciales para los espectadores) . 

10:30 Á¿CuÁ¡ntos huevos de gaviotas puedes comer en un minuto? 

11:30 Concurso del bebÁ© mÁ¡s feo 

BaggyBum el Vientre de Cerveza es el campeÁ^n defensor en esta 
competiciÁ^n disputada. 


12:30 ExhibiciÁ^n de pelea con hachas. 

Admire el delicado arte de pelear con Hachas. 

02:00 NiÁlos HÁ©roes de prueba IniciaciÁ^n final 

Ver vikingos HÁ©roes del maÁlana, ya que compiten 

Á¿De quiÁ©n dragÁ^n serÁ¡ el mÁ¡s obediente, y cuya cogerÁ; la 
mayorÁ-a de los peces? La sangre, dientes, fuerte gritando: este 
deporte tiene todo; 

03:30 Gran Rifa y Ceremonia de Clausura 

■jk" ■jk" ■jk" 


><p>Impresionante mente y grandes mujeres vikingas acurrucadas en 
grupos cacareando como gaviotas y tragÁ¡ndose tazas enteras de tÁ© de 
un trago. <p> 

A pesar de los pronÁ^sticos pesimistas de Oíd Wrinkly sobre terribles 
tormentas y tifones, era un dÁ-a gloriosamente caliente de junio sin 
ni siquiera un atisbo de una nube a la vista. 

La Prueba Einal de IniciaclÁ^n para los NiÁlos HÁ©roes no comenzarÁ-a 
hasta 14:0 de esa tarde, por lo que Hiccup pasÁ^ la maÁlana 
escuchando con ojos redondos a narradores contando cuentos 
IncreÁ-bles de Sucios Daneses y Princesas Piratas. 

Estaba enfermo de los nervios, por lo que le resultaba difÁ-cil 
disfrutar de la ocaslÁ^n tanto como lo habÁ-a hecho en aÁlos 
anteriores . 


Incluso 

Gaviota 

sonrisa 


Gobber 
Puedes 
en su 


vomitando durante la competencia 
Comer en 1 minuto?", no planteÁ^ 
rostro pÁjlido y tenso. 


"Á¿CuÁ¡ntos Huevos 
mÁ¡s que una leve 


de 


La familia de Hiccup tuvo un almuerzo de picnic con vistas a la 
ExhibiclÁ^n de Pelea de Hachas. Hiccup no podÁ-a comer nada, y 
tampoco, de manera inusual, podrÁ-a Toothless, que se encontraba en 
un pÁ©simo estado de Á¡nimo y volvÁ-a la nariz hacia el sÁ¡ndwich de 
atÁ°n Valhallamara ofreclÁ^ . 



á€"**Es bueno mantener el apetito de tu dragÁ^n fuerte para el juego 
á€"**retumbÁ3 Stoick el Vasto, quien se encontraba en una excelente 
estado de Á¡nimo. HabÁ-a ganado una apuesta a Goggletoad en el 
Concurso del BebÁ© MÁ¡s Feo y estaba esperando ver una brillante 
demostraclÁ^ n por parte de su hijo durante la Prueba de 
IniciaclÁ^ n . 

A medida que el dÁ-a avanzaba, un viento caliente empezÁ^ a soplar de 
repente de la nada. TodavÁ-a hacÁ-a un calor sofocante, pero ominosas 
nubes grises se estaban reuniendo en el horizonte. Hubo un ruido 
extraÁlo de los truenos en el aire. 

QuizÁ¡s Oíd Wrinkly tenÁ-a razÁ^n, pensÁ^ Hiccup mientras miraba 
hacia arriba, y Thor va a poner su aspecto tradicional en las 
celebraciones del dÁ-a Jueves de Thor. 

á€"* *Á ¡ PPPPARP ! Todos los jÁ^venes con la esperanza de ser iniciado 
en las tribus de este aÁ±o por favor hagan un camino hacia el terreno 
a la izquierda de la playa**. á€" retumbo el llamado para todos en la 
isla . 

Hiccup tragÁ3 saliva, dio un codazo a Toothless, y se puso de pie. 

Eso fue todo. 

Hiccup fue uno de los Á°ltimos en llegar al terreno, que era una gran 
zona de arena hÁ°meda justo en el borde del mar. Los chicos de su 
propia tribu ya estaban reunidos, sus dragones se cerniÁ©ndose unos 
sesenta centÁ-metros por encima de ellos. 

Todo el mundo estaba charlando con entusiasmo, e incluso Snotlout se 
miraba nervioso. 

Los chicos Meathead y sus dragones parecÁ-an gigantescos, visitantes 
de aspecto rudo, mucho mÁ¡s duro que de los Hooligans. Uno en 
particular era mÁ¡s un gran bruto descomunal que un nlÁlo, parecÁ-a 
de quince por lo menos. 

Hiccup resumlÁ^ que era Thuggory, hijo de Mogadon Jefe de los 
Meathead, porque un Monstruos Nightmare gris-plata de al menos un 
metro de altura se alza sobre uno de sus hombros. Estaba mirando a 
Fireworm como un rottweiler pensando maliciosamente. 

Fireworm actuÁ^ despreocupada. 

á€"**Un aristÁ^crata nunca gruÁle á€"**ronroneÁ3 Fireworm 
dulcemente* *á€" . Debes ser un Nightmare mestizo. Nosotros los 
greenbloods puros descendientes del mismÁ-smo Rip-perclaw nunca 
soÁ±arÁ-amos con hacer algo tan comÁ°n**. 

Los gruÁlidos del Nightmare plata aumentaron en volumen. 

La multitud se estaba reuniendo en la banda. Hiccup IntentÁ^ no notar 
Stoick el Vasto haciendo su camino hacia el frente con grandes gritos 
de "Fuera de mi camino, yo soy un JEFE." 

a€"**DIEZ A UNO A QUE MI HIJO CAPTURA MÁ*S PESCADO QUE TU HIJO EN 
ESTA PRUEBA á€"**rugiÁ3 Stoick, dando a su viejo enemigo Mogadon el 
Meathead un buen golpe en el estÁ^mago. 



Mogadon el Meathead entrecerrÁ^ los ojos y se preguntÁ^ si lo 
golpearÁ-a. Tal vez despuÁ©s de la Prueba. 

á€"**Á¿Y cuÁ¡l á€"**preguntÁ^ Mogadon el Meathead* *á€" es tu hijo? 
Á¿Es Á©1 el hombre alto que se parece a un cerdo con los tatuajes 
esqueleto y el Monstruos Nightmare rojo?** 

a€"**No á€"**dijo Stoick felizmente**á€" . Ese es el hijo de mi 
hermano de Baggybum. MI HIJO es el flaco de allÁ¡ con el Toothless 
Daydream á€"**Mogadon el Meathead irrum-plÁ^ en una gran sonrisa. Á^l 
golpeÁ^ a Stoick en la espalda y gritÁ^ : 

a€" **Á¡TOMO LA APUESTA Y LA DUPLICO!** 

á€" **Á¡HECHO! á€"**GritÁ^ Stoick, y los dos grandes jefes se dieron 
la mano y chocaron las barrigas por la apuesta. 

Gobber el Rudo estaba a cargo de esta etapa final de la prueba de 
iniciaclÁ^n. Á^l todavÁ-a se veÁ-a un poco verde de su desagradable 
experiencia en la Competencia de Á¿CuÁ¡ntos huevos de Gaviotas te 
puedes comer en 1 minuto? 

Esto no habÁ-a mejorado su temperamento. 

a€" **Á¡MUY BIEN, HORRIBLE GRUPO! a€"**GritÁ3 Gobber**a€". AquÁ- es 
donde nos daremos cuenta si son material de hÁ©roe . Vas a salir de 
esta arena como miembros de pleno derecho de las nobles tribus Hairy 
Hooligans y Merciless Meatheads o irÁ¡s miserable al exilio para 
siempre de las islas interiores. Echemos ver quÁ© va a ser, Á¿de 
acuerdo ? * * 

Á^l sonrlÁ^ maliciosamente a los veinte nlÁlos de pie delante de 

Á©1 . 

á€"**Voy a comenzar InspeccionÁ ¡ ndolos a ustedes y a sus animales, 
como si fueran guerreros a punto de ir a la batalla. Los presentarÁ© 
a los espectadores miembros de las tribus a las que esperan entrar. 
Entonces la prueba IniciarÁ;. Van a demostrar cÁ^mo se han afirmado a 
sÁ- mismos sobre estas criaturas salvajes y les han domesticado por 
la pura fuerza de sus personalidades heroicas. Van a empezar 
realizando los comandos bÁ¡sicos de 'ir' y 'quedarse'. Van a terminar 
ordenando a sus reptiles para cazar peces para ustedes, como sus 
antepasados han hecho antes.** 

Hiccup tragÁ^ saliva con nerviosismo. 

á€"**El nlÁlo y el dragÁ^n que mÁ¡s impresione al juez, y que soy yo 
á€"**Gobber enseÁlÁ^ los dientes sombrÁ-amente* *á€" , recibirÁ; la 
gloria adicional de ser llamado el HÁ©roe de HÁ©roes y DragÁ^n mÁ¡s 
prometedor. Los nlÁlos y los dragones que no pasen esta prueba dirÁ¡n 
adlÁ^s a sus familias para siempre y dejarÁ¡n la tribu para ir donde 
no nos importa á€"**Gobber pausÁ^ . 

á€"**PoesÁ-a á€"**murmurÁ^ Fishlegs, lo bastante alto para que Gobber 
escuchara. Gobber lo fulminÁ^ con la mirada. 

a€" **Á¡ HÁs-oROES 0 EXILIADOS! a€"**GritÁ3 Gobber el Rudo. 

a€" **Á¡ HÁs-oROES 0 EXILIADOS! a€" * *Grit aron dieciocho chicos 
fanÁ¡ ticos detrÁ¡s de Á©1 . 



á€" **Á¡ HÁlsROES O EXILIADOS! á€" * *Grit aron los observadores de las 
Tribus Hooligan y Meathead. 

"_**Por favor, dÁOjame ser un poco de un hÁ©roe, sÁ^lo por esta 
vez"**_, Hiccup y Eishlegs pensaron para sÁ- mismos. 

"_**Nada demasiado espectacular o lo que sea, sÁ^lo lo suficiente 
para pasar esta prueba"**_. 

a€" **Á¡POSICIÁ"N DE EIRMES CON SUS DRAGONES EN SU BRAZO DERECHO! 
á€"**GritÁ^ Gobber el Rudo. 

Gobber caminaba por la fila de nlÁlos para la 
inspecclÁ^ n . 

á€"**Hermosa presentaclÁ^ n á€"**Gobber felicitÁ^ a Thuggory el 
Meathead con su dragÁ^n Nightmare, Killer, quien extendlÁ^ sus alas 
brillantes para lucir una envergadura de mÁ¡s de un metro. 

Gobber se detuvo abruptamente cuando llegÁ^ a Hiccup. 

á€" **Á¿Y QUÁ^ en el nombre de Woden** á€"exigiÁ^ Gobber, 
escandalizado un pocoá€" **es ESTO?"** 

á€"**Es un Toothless Daydream, seÁlor á€"**murmurÁ^ 

Hiccup . 

á€"**PequeÁ±o pero vicioso á€"**aÁ±adiÁ^ Eishlegs, 
amablemente . 

á€"**Á¿Toothless Daydream? á€"**BramÁ^ **Gobberá€". Ese es el mÁ¡s 
pequeÁlo ComÁ°n o de JardÁ-n que he visto. Á¿QuÁ© crees que soy, un 
idiota? "** 

a€"**No, no, seÁlor á€"**murmurÁ^ Eishlegs tranquilizador**á€", sÁ^lo 
un poco lento.** 

Gobber lo fulminÁ^ peligrosamente. 

á€"**Un Toothless Daydream á€"**explicÁ^ Hiccup**á€", se ve 
exactamente como un ComÁ°n o de JardÁ-n a excepclÁ^n de la verruga 
caracterÁ-st lea en la punta de su nariz.** 

á€" * *Á ¡ Silencio ! á€"**Dijo Gobber, en un susurro muy fuerte**á€". 0 
voy a tirar de ti todo el camino al continente. ESPERO 
á€"**continuÁ^ **á€", que este dragÁ^n cace mejor de lo que parece. 

TÁ° y tu sospechoso amigo aquÁ- son los peores candidatos para la 
iniciaclÁ^n que he tenido el disgusto de enseÁlar. Pero tÁ° eres el 
futuro de esta tribu, Hiccup, y si nosotros somos la vergÁHenza 
delante de los Meatheads, yo, personalmente, nunca te lo perdonare. 
Á¿Lo entiendes? ** 

Hiccup asintlÁ^ . 

Luego cada nlÁlo dio un paso adelante y sostuvo a su dragÁ^n en alto 
para que los espectadores para aplaudieran. 

Hubo un gran aplauso para Snotface Snotlout y su dragÁ^n, Eireworm, 
sÁ^lo comparable a los poderosos vÁ-tores para Thuggory el Meathead y 



su dragÁ^n, Killer. 

á€"**Les presento, por Á°ltimo pero no menos importante á€"**Gobber 
el Rudo estaba tratando de poner un poco de entusiasmo en su 
grito**á€" al temible... al terrible... el Á°nico hijo de Stoick el 
Vasto... Á¡HICCUP Y SU DRAGON TOOTHFULL ! ** 

Hiccup se adelantÁ^ y levantÁ^ a Toothless lo mÁ¡s alto que pudo para 
hacer que se viera un poco mÁ¡s grande. 

Hubo un silencio un poco consternado. 

La gente habÁ-a visto dragones pequeÁlos antes, por supuesto, 
normalmente correteando alrededor de ratones de campo en la 
naturaleza, pero no como los dragones de caza nobles que compiten en 
la IniciaciÁ^n. 

a€" **Á¡EL TAMAÁ'O NO LO ES TODO! a€"**retumbÁ3 Stoick, tan fuerte 
que podrÁ-a haberse oÁ-do varias playas lejos, y golpeÁ^ sus grandes 
manos para iniciar el aplauso. 

Todo el mundo estaba aterrorizado del famoso temperamento de Stoick, 
por lo que se unieron con ovaciones corteses. 

Toothless todavÁ-a estaba en un pÁ©simo estado de Á¡nimo, pero le 
encantaba ser el centro de atenciÁ^n, y sacÁ^ pecho y se inclinÁ^ 
solemnemente a la izquierda y derecha. 

Algunos de los Meatheads rieron. 

_**He cambiado de idea**_**,** pensÁ^ Hiccup, cerrando los ojos**, 
**_**ESTE es el peor momento de mi vida, asÁ- de lejos. 

-k k 


á€"**EstÁ¡ bien, Toothless á€"**susurrÁ^ en el oÁ-do del pequeÁlo 
dragÁ^ n* *á€" , esta es nuestra gran oportunidad. Atrapa un montÁ^n de 
pescado aquÁ- y te dirÁ© mÁ¡s chistes de los que nunca has oÁ-do 
hablar en tu vida. QuÁ© harÁ¡ que ese gran dragÁ^n rojo Eireworm 
realmente se enoje.** 

Toothless dio una mirada de reojo a Eireworm. Ella estaba afilando 
las uÁ±as en el casco de Snotlout con la suficiente certeza de un 
dragÁ^n que sabe que estÁ¡ a punto de ganar el premio a la mejor 
promesa DragÁ^n. 

a€"**Á¡P-PPAKP ! ** 

La prueba comenzÁ^ . 

Toothless no lo hizo tan mal en los primeros ejercicios de 
obediencia, aunque Á©1 pensÁ^ claramente que era extremadamente 
aburrido, sin embargo sentÁ-a algo levemente extraÁlo por el humano 
que le daba ganas de complacerle, al menos de momento. 

Ahora estaba lloviendo muy fuerte y Toothless odiaba la lluvia. Á^l 
querÁ-a ir a casa y relajarse delante de un buen fuego, siendo mimado 
por el joven vikingo, de preferencia estando recostado en ese suave 
estomago que tanto le gustaba. 


Eireworm y Killer "iban" y "paraban" tan pronto como mandaban 



Snotlout y Thuggory, y exhalaban fuego mientras lo hacA-an, sA^lo 
para presumir. Fireworm hizo algunas fantÁ¡sticas volteretas 
acrobÁjticas que tenÁ-an a la multitud gritando y pataleando. 

a€" **Á¡ INICIA LA CAZA! a€"**GritÁ3 Gobber el Rudo. 

Cada dragÁ^n excepto Toothless volÁ^ hacia el mar. 

Toothless batlÁ^ de nuevo a hombros de Hiccup. 

á€"**T-T-Toothless tiene dolor de p-p-panza á€"**se quejÁ^ . Hiccup 
tratÁ^ de no ver a su padre mirando sorprendido al margen. Á^l no 
tratÁ^ de advertir a la multitud murmurando para sÁ- : "Ese es el hijo 
de Stoick - no, no el alto con los tatuajes de esqueleto que se 
parece a un cerdo, el pequeÁlo flaco que ni siquiera puede controlar 
a su dragÁ^n minÁ°sculo. 

a€"**No lo olvides, Toothless á€"**dijo Hiccup con los dientes 
apretados**á€", trae PESCADO. Voy a decirte todos los chistes que he 
oÁ-do, Á¿recuerdas?** 

a€"**D-D-Dime AHORA a€"**dijo Toothless. 

La ayuda llegÁ^ de un lugar inesperado. 

Snotlout parÁ^ de gritar **"MATA, Eireworm, MATA"** para inclinarse y 
mofarse de Hiccup**.** 

á€" **Á¿QuÁ© estÁjs haciendo, Hiccup? No estarÁ¡s hablando con ese 
tritÁ^n con alas, Á¿verdad? Hablar con dragones es contra las reglas 
y prohibido por orden de Stoick el Vasto, tu padre cobarde...** 

á€" * *Á¿T-T-TritÁ^ n con alas? á€"**RepitiÁ^ Toothless verdaderamente 
indignado, tanto de la burla hacia Á©1 como el obvio mofo hacia el 
vikingo a su lado, aunque claro mas por el apodo hacia el sin 
duda**á€". Á¿T-T-TRITÁ"N CON ALAS?** 

á€"**TÁ° no eres un tritÁ^n con alas, Á¿verdad, Toothless? á€"**Dijo 

Hiccup**á€". Eres el mejor cazador del mundo, Á¿no es 

asÁ-?** 

á€"**Tienes RAZÁ"N lo soy á€"**dijo Toothless, de muy mal 
humor . 

á€"**Entonces MUÁ^STRALE a Snotface Snotlout y a su estirado dragÁ^n 
lo que un REAL dragÁ^n cazador puede hacer á€"**dijo Hiccup con 
urgencia . 

a€"**ESTÁ* BIEN, entonces a€"**dijo Toothless. 

Hiccup exhalÁ^ un enorme suspiro de alivio cuando Toothless despegÁ^ 
de manera caÁ^tica en general a direcclÁ^n al mar. 

á€"**Esto es demasiado bueno para ser verdad á€"**Hiccup se dijo a 
sÁ- mismo diez minutos mÁ¡s tarde cuando Toothless regresaba de un 
segundo viaje, claramente demasiado aburrido para las palabras, pero 
dejÁ^ caer un par de arenques a los pies de Hiccup**á€". En 
aproximadamente media hora, yo, Hiccup, me convertirÁ© en un miembro 
de pleno derecho de la tribu Hairy Hooligan.** 



Era demasiado bueno para ser verdad. Fireworm estaba volando de 
vuelta a Snotlout con su vigÁ©simo pez, sus ojos de gato verde 
romperse con el triunfo, cuando Toothless 
gritÁ^ : 

á€"**S-S-Sentimental, Snob.** 

Fireworm se detuvo en el aire. Su cabeza girÁ^, con los ojos 
entrecerrados . 

á€" **Á¿QuÁ© dijiste? á€"**silbÁ^ Fireworm. 

á€"**Oh no á€"**dijo Hiccup**á€". No, Toothless, no, no vayas a 
hacerloá€ | * * 

á€"**S-S-Sentimental . Snob á€"**se burlÁ^ Toothless**á€" . Á¿Es eso lo 
mejor que puedes hacer? Es p-p-patÁ©t ico . Desesperado. 
I-I-I-nÁ°-ti-ti-til . TÁ° N-N-Nightmare crees que eres tan cruel pero 
eres d-d-descuidado como vieiras.** 

á€"**TÁs á€"**siseÁ^ Fireworm, sus oÁ-dos peligrosamente bajas 
mientras ella se deslizaba hacia adelante por el aire como un 
leopardo a punto de saltar**á€" eres un pequeÁ±o EMBUSTERO.** 

á€"**Y T-T-TÁs á€"**dijo Toothless con calma**á€" eres un corazÁ^n de 
c-c-conejo, cerebro s-s-sudado, SNOB come bÁ-garos.** 

Fireworm fue hacia Á©1 . 

Toothless saliÁ^ volando, tan rÁ¡pido como un relÁ¡mpago, y las 
enormes mandÁ-bulas de Fireworm rompieron junto con un crujido 
repugnante en nada mÁ¡s que el aire. 

Sobrevino el caos. 

Fireworm perdlÁ^ por completo el control. Ella se hundiÁ^ 
violentamente por el aire, garras fuera, mordiendo cualquier cosa que 
se moviera, y dejando escapar grandes 
llamaradas . 

Desafortunadamente, en el proceso aruÁ±Á^ accidentalmente a Killer, 
un dragÁ^n con un muy mal genio. 

Killer entonces atacÁ^ cualquier dragÁ^n Hooligan de poca distancia a 
morder . 

Pronto los dragones estaban involucrados en una de gran escala, 
Dragonfight bulliciosa, con los chicos corriendo alrededor gritando 
que se detuvieran y tratando de separarlos sin que los mataran. Los 
dragones tomaron absolutamente ninguna not if icaciÁ^ n, por mucho que 
los chicos gritaban - y Thuggory y Snotlout tenÁ-an muy roja la cara 
despuÁ©s de algunos bastante impresionante gritos. 

Gobber el Rudo puso loco al margen. 

a€" **Á¡Á¿PUEDE ALGUIENDECIRME QUE EN NOMBRE DE THOR Y WODEN ESTÁ* 
PASANDO? ! ** 

Toothless estaba en su elemento en este tipo de caos, esquivando las 
estocadas de ira de Fireworm con facilidad, pellizcando con un bocado 



animado a Alligatiger por aquÁ- y un araÁiazo a Brightclaw por allÁ¡, 
obviamente disfrutando de la lucha enormemente. 

Incluso Horrorcow mostrÁ^ una gran cantidad de espÁ-ritu para un 
dragÁ^n que supuestamente era vegetariano. Se las arreglÁ^ para darle 
a Fireworm un mordisco real-mente impresionante en el trasero cuando 
Fireworm y Killer rodaron a travÁ©s del aire mientras se mordÁ-an el 
uno al otro. 

Gobber el Rudo entrÁ^ en la refriega, agarrando la cola del Fireworm. 
Fireworm dio un aullido de indignaciÁ^ n, se retorciÁ^ y volteÁ^, y 
puso la barba de Gobber en llamas. Con una mano enorme Gobber dio un 
manotazo que acabÁ^ el fuego y con la otra sujetÁ^ las mandÁ-bulas de 
Fireworm para que ella no pudiera morder o quemar. 

MetiÁ^ al enfurecido animal furiosamente debajo de un brazo, todavÁ-a 
con la boca cerrada. 

* *á€"Á ¡ AAALTOOO ! á€"**GritÁ^ Gobber el Rudo con un grito que ponÁ-a 
los pelos de punta, la piel estremeciÁ©ndose, colmillos cayÁ©ndose, 
reverberÁ^ en los acantilados, rebotÁ^ en el mar, y cuyos ecos 
dÁ©biles pueden ser escuchados en el Contiénete. 

Los chicos dejaron sus gritos inÁ°tiles. Los dragones se detuvieron 
en el aire. 

Hubo un silencio espantoso. 

Incluso el pÁ°blico que estaba viendo se quedÁ^ en silencio. 

Esto nunca habÁ-a ocurrido antes. Los veinte chicos habÁ-an 
demostrado ser completamente incapaces de mantener bajo control a sus 
dragones durante la prueba de iniciaciÁ^n. 

TÁ©cnicamente, esto significaba que todos ellos debÁ-an se 
expulsados de sus tribus al exilio. Y el exilio en este el 
horrible podrÁ-a significar la muerte. La comida era escás 
era peligroso, y habÁ-an ciertas Tribus salvajes en las is 
rumoreaba, podrÁ-an ser canÁ-balesá€ | 

Gobber el Rudo de pie, sin palabras, su barba todavÁ-a 
humeante . 

Cuando finalmente hablÁ^, su voz era profunda con el horror de la 
situaciÁ^ n . 

á€"**Voy a tener que hablar con los Ancianos de las Tribus, á€"**fue 
todo lo que dijo. DejÁ^ caer a Fireworm al suelo. Ella habÁ-a llegado 
a sus sentidos y ahora se escabullÁ-a hacia Snotlout, con el rabo 
entre las patas. 

Los Ancianos de las tribus eran Mogadon y Stoick, el propio Gobber, y 
unos cuantos mÁ¡s de los mÁ¡s temibles guerreros, como el Terrible 
Tuffnut, los Mellizos Vicious, y el Bibliotecario Hairy Scary 
Biblioteca PÁ°blica Meathead. La multitud y los chicos estaban 
absolutamente inmÁ^viles mientras los ancianos consultados en el 
Huddle Eider tradicional, que se parecÁ-a un poco a una avalancha de 
rugby . 
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Mientras tanto, la tormenta estaba empeorando. Grandes truenos 



estallan sobre sus cabezas, la lluvia caA-a, y no podrA-a haber sido 
mucho mÁ¡s hÁ°medo si hubieran saltado al mar. 

Los Ancianos consultaron por un largo tiempo. Mogadon se enojÁ^ con 
un punto y amenazÁ^ con el puÁlo a Tuffnut. Los Gemelos se aferraron 
a cada uno de sus brazos hasta que se calmÁ^ de nuevo. Finalmente 
Stoick sallÁ^ del Huddle y se puso delante de los chicos, que estaban 
con la cabeza baja de vergÁHenza, sus dragones a sus pies. 

Si Hiccup hubiera sido capaz de mirar a su padre, habrÁ-a visto que 
Stoick no era el de siempre, feliz, violento. Se veÁ-a muy solemne de 
hecho . 

á€"**Los novatos de las Tribus á€"**bramÁ^ con gravedad* *á€" , este es 
un dÁ-a muy malo para todos ustedes. Han FALLADO la Prueba Final del 

Programa de IniciaclÁ^n por la feroz Ley de las islas interiores esto 

significa que ustedes debe ser expulsado de las tribus al exilio PARA 
SIEMPRE. Yo no quiero hacer esto, no sÁ^lo porque mi propio hijo 

estÁ¡ entre vosotros, sino tambiÁ©n porque significarÁ; que toda una 

generaciÁ^n de guerreros se pierde de las Tribus. Pero no podemos 
ignorar nuestra ley. SÁ^lo los fuertes pueden pertenecer, en caso de 
que se debilite la sangre de las Tribus. SÁ^lo los hÁ©roes pueden ser 
Hooligans y Meatheads.** 

Stoick seÁialÁ^ con el dedo gordo a los cielos. 

á€"**Por otra parte á€"**Á©l cont inuÁ^ * *á€" , el dios Thor estÁ¡ 
realmente muy enojado. Este no es el momento para debilitar nuestras 
leyes . ** 

Thor dejÁ^ escapar un gran estrÁ©pito de un trueno, como para 
subrayar este punto. 

á€"**En circunstancias normales á€"**dijo Stoick**á€", la ceremonia 
del exilio se empezarÁ-a ahora. Pero ir al mar en un tiempo como este 
signif IcarÁ-a una muerte segura para todos los interesados. Como un 
acto de misericordia, me permitirÁ© que se queden una noche mÁ¡s de 
refugio bajo mi techo, y maÁiana a primera hora se fijarÁ¡n en tierra 
al continente para valerse por sÁ- mismos. A partir de este momento 
en adelante, todos ustedes estÁ¡n desterrados y no pueden hablar con 
cualquier otro miembro de su tribu.** 

El trueno se estrellÁ^ alrededor de los chicos que se encontraban, 
las cabezas inclinadas, bajo la lluvia. 

á€"**Ten piedad de mÁ-, porque esto es lo mÁ¡s triste que he tenido 
que hacer, desterrar a mi propio hijo á€"**dijo Stoick 
tristemente . 

La multitud murmurÁ^ con simpatÁ-a, aplaudiendo la nobleza de su 
LÁ-der . 

á€"**Un jefe no puede vivir como los demÁ¡s á€"**dijo Stoick, mirando 
casi suplicante a Hiccup**á€". AUl tiene decidir lo que es bueno para 
la tribu* * . 

De repente Hiccup estaba muy enojado. 

á€" **Á¡Bueno, no te esperes que YO te tenga lÁ¡stima! á€"**Dijo 
Hiccup**á€". Á¿QuÁ© clase de padre piensa que sus Leyes estÁ°pidas 



son mÁ¡s importantes que su propio hijo? Á¿Y quÁ© clase de estÁ°pida 
Tribu es esta de todos modos, que no puede simplemente tener gente 
comÁ°n en Á©1? "** 

Stoick se quedÁ^ mirando a su hijo por la sorpresa y el shock por un 
momento. Luego se dio la vuelta y caminÁ^ fuera. Las tribus ya 
estaban corriendo en la playa y trepaban por las laderas hacia el 
refugio de la Villa, un rayo bajÁ^ a su alrededor. 

a€"**Voy a matarte á€"**silbÁ^ Snotlout a Hiccup, Fireworm gruÁlendo 
amenazadoramente de su **hombroá€". A primera hora despuÁ©s de que 
nos deshierren, te voy a matar á€"**y Á©1 saliÁ^ corriendo detrÁ¡s de 
los otros. 

á€"**He perdido a mi d-d-diente á€"**Toothless se quejÁ^ 
quejumbroso**. á€"S-S-SaliÁ^ cuando me golpeÁ^ que 
F-F-Fireworm . ** 

Hiccup no hizo caso. LevantÁ^ la vista hacia el cielo, fuera de sÁ- 
como el viento recogÁ-a el agua de mar a puÁlados y la arrojaba 
directamente a la cara. 

á€"**SOLO UNA VEZ á€"**gritÁ^ Hiccup colérico, tanto esfuerzo, 
trabajo, insultos e intentos por ser aceptado en su tribu desde que 
se supo diferente ahora valÁ-an en nada Á¿QuÁ© tenÁ-an los dioses 
contra un Hiccup? * *á€" . Á¿Por quÁ© no me dejas ser un hÁ©roe una vez? 
Yo no querÁ-a nada IncreÁ-ble, sÁ^lo para pasar esta ESTÁsPIDA PRUEBA 
para que pudiera convertirme en un vikingo adecuado como todos los 
demÁ ¡ s * * . 

El Trueno de Thor tronÁ^ y crujlÁ^ por encima de Á©1 
oscuramente . 

a€"**ESTÁ* BIEN, ENTONCES a€"**gritÁ3 Hiccup**a€", GOLPÁssAME con tu 
estÁ°pido rayo. SÁ^lo hacer algo para demostrar que estÁ¡s pensando 
en mÁ- en ABSOLUTO.** 

Pero no iba a haber relÁ¡mpagos para Hiccup. Thor claramente no 
pensaba que era lo suficientemente importante para una respuesta. La 
tormenta se movlÁ^ sobre el mar. 
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La tormenta arrasÁ^ todo esa noche. Hiccup se sentÁ-a incapaz de 
dormir cuando el viento se arrojÁ^ sobre las paredes como cincuenta 
dragones que intentaban entrar. 

á€"**DÁ©janos entrar, dÁ©janos entrará©"** gritÁ^ el viento. 
**á€"Estamos muy, muy hambrientos.** 

Afuera, en la oscuridad y la salida al mar la tormenta era tan 
salvaje y las olas tan gigantescas que perturbaron el sueÁio de un 
par de muy antiguos Sea Dragons en efecto. 

El primer dragÁ^n era medianamente enorme, mÁ¡s bien tirando al 
tamaÁio de un acantilado. 



El segundo dragÁ^n era enormemente inmenso. 

Á^l era ese monstruo que se mencionÁ^ anteriormente en esta historia, 
la gran bestia que habÁ-a estado durmiendo fuera en un dÁ-a de campo 
Romano durante los Á°ltimos seis siglos, mÁ¡s o menos, el que habÁ-a 
pasado recientemente a un sueÁlo mÁ¡s ligero. 

La gran tormenta levantÁ^ a ambos dragones suavemente desde el fondo 
del mar como un par de bebÁ©s dormidos, y los llevÁ^ en el oleaje en 
una indescriptiblemente enorme ola en Long Beach, a las afueras del 
pueblo de Hiccup. 

Y allÁ- se quedaron, durmiendo tranquilamente, mientras el viento 
chillaba horriblemente a su alrededor como fantasmas de vikingos 
salvajes teniendo una fiesta ruidosa en el Valhalla, hasta que la 
tormenta terminÁ^ por sÁ- misma y saliÁ^ el sol en una playa llena de 
Dragones y un poco mÁ¡s. 

El primer dragÁ^n era suficiente para darte pesadillas. 

El segundo DragÁ^n era suficiente para darle pesadillas a tus 
pesadillas . 

Imagina un animal cerca de veinte veces mÁ¡s grande que un 
Tyrannosaurus Rex. MÁ¡s como una montaÁla que un ser vivo - un gran, 
reluciente, malvada montaÁla. Eue asÁ- que con incrustaciones de 
percebes que parecÁ-a que llevaba una especie de armadura de joyas 
pero donde los pequeÁlos crustÁ¡ceos y el coral no podrÁ-an obtener 
el control, en las juntas y grietas de Á©1, se podÁ-a ver su 
verdadero color. Un glorioso verde oscuro, que era el color del 
ocÁ©ano mismo. 

Á^l estaba despierto y habÁ-a tosido lo Á°ltimo que habÁ-a comido, el 
estandarte de la Octava LeglÁ^n, con sus patÁ©ticas cintas que 
seguÁ-an volando con valentÁ-a. Á^l lo usÁ^ como un palillo de 
dientes y el Á¡ güila estaba resultando muy Á°til para desenredar esos 
pequeÁlos pedazos de carne irritantes que quedan atrapados entre sus 
dientes posteriores de 6 metros. 

La primera persona en descubrir a los dragones fue Badbreath el 
Ronco, que establece muy temprano para el registro cÁ^mo sus redes 
habÁ-an ido en la tormenta. 

Á^l echÁ^ un vistazo a la playa, se precipitÁ^ a la casa del jefe, y 
lo despertÁ^ . 

á€"**Tenemos un problema á€"**dijo Badbreath. 

á€" **Á¿QuÁ© quieres decir, UN PROBLEMA? á€"**espetÁ^ Stoick el 
Vasto . 

Stoick no habÁ-a dormido nada. HabÁ-a permanecido despierto 
preocupante. Á¿QuÁ© clase de padre puso su preciosa ley antes de la 
vida de su hijo? Pero entonces, Á¿quÁ© clase de hijo fracasarÁ-an las 
preciosas leyes que su padre habÁ-a admirado y creÁ-do en toda su 
vida? 

Por la maÁlana Stoick habÁ-a tomado la decislÁ^n impresionante que 
iba a invertir la solemne pronunciamiento que habÁ-a hecho en la 
playa, y un-desterrar Hiccup y los otros muchachos. "Es DÁ^BIL de 



mA-, DA^BIL" se dijo Stoick a sA- mismo, con tristeza." Squid-face el 
Terrible habrÁ-a desterrado a su hijo en un abrir y cerrar de ojos. 
Loudmouth el Gotoso habrÁ-a disfrutado positivamente Á©1 . Á¿CuÁ¡l es 
el problema conmigo? DeberÁ-a desterrarme a mÁ- mismo, y no hay duda 
de que es lo que Mogadon el Meathead va a sugerir." 

Con todo, Stoick no estaba en un estado para hacer frente a mÁ¡s 
problemas . 

á€"**Hay un par de dragones humungous en el Long Beach á€"**dijo 
Badbreath . 

á€"**Diles que se vayan á€"**dijo Stoick. 
á€"**Les dije á€"**dijo Badbreath. 

Stoick fue pisoteando a la playa. VolviÁ^ otra vez con cara de 
preocupaciÁ^ n . 

á€"**Á¿Les dijiste? á€"**preguntÁ^ Badbreath. 

á€"**DILE á€"**dijo Stoick**á€". El dragÁ^n mÁ¡s grande se ha comido 
al mÁ¡s pequeÁfo . No me gusta interrumpir. Voy a llamar a un Consejo 
de Guerra . * * 

Los Hooligans y los Meatheads despertaron esa maÁfana con el terrible 
sonido de los bombos convocar a un Consejo de Guerra, sÁ^lo se 
utilizaba en tiempos de crisis terrible. 

Hiccup se despertÁ^ sobresaltado. Apenas habÁ-a dormido nada. 
Toothless, que se habÁ-a deslizado en la cama con Hiccup la noche 
anterior, no estaba por ningÁ°n lado y la cama estaba frÁ-a como la 
piedra, por lo que tuvo, obviamente, que haberse ido algÁ°n 
tiempo . 

Hiccup arrastrÁ^ su ropa apresuradamente. HabÁ-an secado durante la 
noche, y estaban tan rÁ-gidos con la sal que era como ponerse una 
camisa y polainas hechas de madera. No estaba seguro de lo que estaba 
destinado a hacer, ya que era la maÁfana en que tenÁ-a que ir al 
exilio. SigulÁ^ a todo el mundo al Gran SalÁ^n. Los Meatheads habÁ-an 
pasado la noche allÁ- de todos modos, debido a que no habÁ-a habido 
tiempo para el camping. 

En el camino se encontrÁ^ con Eishlegs. ParecÁ-a como si hubiera 
dormido tan mal como Hiccup. Sus gafas estaban torcidas. 

á€"**Á¿Que estÁ¡ sucediendo? á€"**PreguntÁ^ Hiccup. Eishlegs se 
encoglÁ^ de hombros**á€" . Á¿DÁ^nde estÁ¡ Horrorcow? á€"**PreguntÁ^ 
Hiccup. Eishlegs se encoglÁ^ de hombros otra vez. 

Hiccup mirÁ^ a la multitud empujando su camino hacia el Gran SalÁ^n y 
se dio cuenta de que no habÁ-a dragones domÁ©sticos por verse. 
Normalmente nunca estaban lejos de los talones y hombros de sus amos, 
ladrando y gruÁfendo y burlÁ¡ndose uno de otro. HabÁ-a algo vagamente 
siniestro en su desapariclÁ^ ná€ | 

Nadie se habÁ-a dado cuenta. Hubo un murmullo de excitaclÁ^n 
tremenda, y una multitud de enormes Vikingos que no todo el mundo 
podÁ-a entrar al Gran SalÁ^n, y hubo un gran revoltijo de bÁ¡rbaros 
gritando y empujÁ¡ndose fuera. 



Stoick pidiÁ^ silencio. 

á€"**Les llamado aquÁ- hoy á€"**retumbÁ^ Stoick**á€", porque tenemos 
un problema en nuestras manos. Un dragÁ^n lo bastantemente grande 
estÁ¡ sentado en Long Beach.** 

La multitud estaba profundamente impresionada. TenÁ-an la esperanza 
de una crisis mÁ¡s importante. 

Mogadon expresÁ^ la desaprobaclÁ^ n general. 

á€"**Los bombos sÁ^lo se utilizan en situaciones de peligro mortal 
espantoso á€"**dijo Mogadon con asombro* *á€" . Á¿Nos has convocado 
aguÁ- a una hora horriblemente temprana á€"**Mogadon no habÁ-a 
dormido bien, en el suelo de piedra del Gran SalÁ^n con sÁ^lo su 
casco por almohada* *á€" , sÁ^lo por un DRAGON? Espero que no estÁ©s 
perdiendo tu agarre, Stoick á€"**se burlÁ^, con la esperanza de que 
fuera asÁ-. 

á€"**Este no es un dragÁ^n ordinario á€"**dijo Stoick**á€". Este 
dragÁ^n es ENORME. Enorme. Inmensamente vasto. Nunca he visto nada 
igual. Esto es mÁ¡s una montaÁfa que un dragÁ^n.** 

Al no haber visto al dragÁ^ n-montaÁ±a, los vikingos no se dejaron 
impresionar. Estaban acostumbrados a dar Á^rdenes a unos 
dragones . 

á€"**El DragÁ^n á€"**dijo Stoick**á€", por supuesto debe ser movido. 
Pero es un gran dragÁ^n. Á¿QuÁ© debemos hacer. Oíd Wrinkly? TÁ° eres 
el pensador en la tribu.** 

á€"**Me adulas, Stoick á€"**dijo Oíd Wrinkly, que parecÁ-a mÁ¡s bien 
divertido por todo el asunto. **á€"Es un Sea Dragonus Giganticus 
Maximus, y particularmente grande, yo dirÁ-a. Muy cruel, muy 
inteligente, con un apetito voraz. Pero mi campo es la poesÁ-a 
islandesa temprana, no grandes reptiles. El Profesor Yobbish es el 
Vikingo experto en el tema de los dragones. Tal vez deberÁ-as 
consultar su libro sobre el tema.** 

á€"**Á¡Por supuesto! á€"**Dijo Stoick**á€". CÁ^mo entrenar a tu 
dragÁ^n, Á¿no? Creo que Gobber robÁ^ ese mismo libro de la Biblioteca 
PÁ°blica Meatheadá€ I á€"**Á^l le dio una mirada traviesa a Mogadon el 
Meathead . 

á€"**Á¡Esto es un ultraje! á€"**RetumbÁ^ Mogadon* *á€" . Ese libro es 
propiedad Meatheadá€ | Exijo su inmediata devoluclÁ^n o declararÁ© la 
guerra sobre el lugar.** 

á€"**Oh, cÁ¡ líate, Mogadon á€"**dijo Stoick**á€". Con los 
bibliotecarios debiluchos como el suyo, Á¿quÁ© puedes esperar?** 

El Bibliotecario Scary Hairy se sonrojÁ^ de un delicado color rosa y 
sacudlÁ^ sus zapatos tamaÁfo dieciocho. 

á€"**Baggybum, dame el libro de la chimenea á€"**gritÁ^ 

Stoick . 

Baggybum estirÁ^ uno de sus grandes brazos de pulpo y tomÁ^ el libro 
de la estan-terÁ-a . Á^l lo lanzÁ^ al otro lado de las cabezas de la 



multitud y Stoick lo tomÁ^, muchos vÁ-tores. La moral estaba alta. 
Stoick cedlÁ^ a las hordas y entregÁ^ el libro a 
Gobber . 

a€"**GOB-BER, GOB-BER, GOB-BER a€"**gritÁ3 la multitud. Era el 
momento de Gobber de triunfo. Una crisis exige un hÁ©roe y Á©1 sabÁ-a 
que Á©1 era el hombre para el trabajo. Su pecho se hinchÁ^ de 
auto-importancia . 

á€"**Oh, no era nada realmente... á€"**BramÁ^ con modestia* *á€" , un 
poco de Robo BÁ¡sico ya saben... Me mantiene en 
forma . * * 

á€"**Ssssssh á€"**silbÁ^ la multitud como las serpientes de mar, 
cuando Gobber se aclarÁ^ la garganta. 

á€"**CÁ^mo entrenar a tu dragÁ^n á€"**anunciÁ^ solemnemente Gobber. 
Hizo una pausa**a€". GRITARLE**. 

Hubo otra pausa. 

a€"**Á¿Ya€|? a€"**Dijo Stoick**á€". Á¿Gritarle, yá€|?** 
á€"**Eso es todo a€"**dijo Gobber**a€". GRITARLE**. 

á€"**Á¿No hay nada allÁ- sobre el Sea Dragonus Giganticus Maximus en 
particular? * *á€"PreguntÁ^ Stoick. 

Gobber mirÁ^ a travÁ©s del libro de nuevo. 

a€"**No como tal á€"**dijo Gobber**á€". SÁ^lo lo de gritarle, 
realmente* * . 

á€"**Hmmm á€"**dijo Stoick**á€". Es breve, Á¿no? Nunca me he dado 
cuenta antes, pero es breve... Breve, pero a punto á€"**aÁ±adiÁ^ 
rÁ ¡ pidamente* *á€" , como nosotros los vikingos. Gracias Thor por 
nuestros expertos. Ahora á€"**dijo Stoick, en su mayor parte como 
Jefe**á€", ya que es un gran dragÁ^n talá€|** 

á€"**Vasto á€"**interrumpiÁ^ Oíd Wrinkly felizmente**á€" . Gigantic. 
Estupendamente enormes. Cinco veces mÁ¡s grandes que la Gran Ballena 
Azul . ** 

á€"**SÁ-, gracias. Oíd Wrinkly á€"**dijo Stoick**á€". Ya que es, de 
hecho, el mÁ¡s grande, vamos a necesitar un gran grito. Quiero que 
todos en el acantilado gritando al mismo tiempo.** 

á€"**Á¿QuÁ© vamos a gritar? á€"**PreguntÁ^ Baggybum. 

á€"**Algo breve y al grano. Vamos á€"**dijo Stoick. 

Las tribus Meathead y Hooligan se reunieron en la parte superior de 
los acantilados de Long Beach y mirÁ^ a la imposiblemente inmensa 
serpiente tendido en la arena, golpeando sus labios mientras devoraba 
los Á°ltimos bocados de su Á°ltimo y desafortunado compaÁlero. Era 
tan grande que parecÁ-a improbable que pudiera estar vivo, hasta que 
le vieron moverse como un terremoto o un truco de los ojos. 

Hay momentos en que es realmente importante el tamaÁlo, pensÁ^ Hiccup 
para sÁ- mismo. Y este es uno de ellos. 



Los dragones son criaturas vanas, crueles, y amorales, como he dicho. 
Todo esto estÁ¡ muy bien cuando son un mucho mÁ¡s pequeÁios que tÁ° . 
Pero cuando el mal carÁ^cter de un dragÁ^n se multiplica en algo del 
tamaÁlo de una ladera, A¿cÁ^mo lidiar con Á©1? 

Gobber el Rudo dio un paso adelante para liderar los gritos, como la 
Gritador mÁ¡s respetado entre todos ellos. Su pecho se hinchÁ^ de 
orgullo . 

a€"**Unoa€| dosa€ | Tresa€|** 

Cuatrocientas voces vikingas gritaron como una: "Á¡VETE!" y agregaron 
una buena medida del Grito de Guerra Vikingo. 

El Grito de Guerra Vikingo fue diseÁlado para congelar la sangre de 
los enemigos Vikingos al comienzo de la batalla. Era un chillido 
electrizantemente horrible que comienza imitando el grito furioso de 
un depredador en picada, que luego se con-vierte en el grito de 
terror puro de la vÁ-ctima, y termina con una imitaciÁ^n 
horrible-mente realista de los gorgojos de la muerte como el que se 
ahoga en su propia sangre. Era un ruido aterrador en el mejor de los 
casos, pero un grito hecho por cuatrocientos bÁ¡rbaros a las ocho de 
la maÁlana era suficiente para hacer que el poderoso Thor mismo 
dejara caer su martillo y llorar como un bebÁ©. 

Hubo un silencio impresionante. 

El poderoso dragÁ^n volviÁ^ su poderosa cabeza en su 
direcciÁ^ n . 

HabÁ-a cuatrocientos jadeos cuando un par de ojos malvados, 
amarillos, tan grandes como seis hombres altos, se estrecharon hacia 
abajo como rendijas. 

El dragÁ^n abriÁ^ la boca y dejÁ^ escapar un sonido tan fuerte y tan 
aterrador que cuatro o cinco gaviotas que pasaban se dejaron caer 
muertas de miedo en el acto. Era un ruido que hizo que el Grito de 
Guerra Vikingo pareciera como el dÁ©bil grito de un bebÁ© reciÁ©n 
nacido en comparaclÁ^ n . Era un ruido extraÁio, de otro mundo 
terrible, que promete MUERTE, NO MISERICORDIA y TODO LO 
HORRIBLE . 

Hubo otro silencio impresionante. 

Con un delicado movimiento de su garra, el dragÁ^n arrasÁ^ la tÁ°nica 
y los pantalones de Gobber de pies a cabeza como si estuviera pelando 
fruta. Gobber dio un grito menos heroico de indignaclÁ^ n . El DragÁ^n 
puso la misma garra en posiclÁ^n vertical frente a Gobber el Rudo y 
lo sacudlÁ^ como una bolita de papel mascado, muy, muy lejos, sobre 
las cabezas de los Vikingos y sobre las f ort if icaciones amuralladas 
de la aldea. 

El DragÁ^n puso su gran pata, agrietada por la edad en los labios y 
soplÁ^ un beso reptil a los vikingos. El beso surcÁ^ por el cielo y 
anotÁ^ un impacto directo tanto en las naves de Stoick como de 
Mogadon, que habÁ-an sobrevivido a la tormenta y se mecÁ-an en la 
seguridad del Hooligan Harbor. Todos, los cincuenta de ellos, 
irrumpieron simultÁ ¡ neamente en llamas. 



Los vikingos escaparon de ese acantilado tan rA¡pido como sus 
ochocientas piernas podÁ-an llevarlos. 

Gobber el Rudo tuvo la suerte de aterrizar en el techo de su propia 
casa. Las capas profundas de la hierba empapada se rompieron por su 
caÁ-da al pasar a travÁ©s de ellos, y Á©1 terminÁ^ sentado en su 
silla frente al fuego, aturdido pero ileso. 

á€"**EstÁ¡ bien, entonces á€"**dijo Stoick a los cuatrocientos 
Vikingos que de repente parecÁ-an asustados pero tremendamente 
excitados**á€", por lo que los gritos no funcionan.** 

HabÁ-an vuelto a reunirse en el centro de la aldea. 

á€"**Y, como nuestra flota estÁ¡ fuera de acciÁ^n, no tenemos ningÁ°n 
medio para escapar de la isla á€"**Stoick cont inuÁ^ * *á€" . Lo que 
necesitamos ahora á€"**dijo, tratando de sonar como si estuviera en 
la cima de la situaciÁ^ n* *á€" , es que alguien vaya y pregunte al 
monstruo si viene en son paz o en guerra.** 

a€"**Voy a ir... á€"**se ofreciÁ^ Gobber, quien se reunlÁ^ con ellos 
en ese momento, todavÁ-a decidido a ser el HÁ©roe que se necesitaba. 
Á^l estaba tratando de sonar noble y digno, pero es muy difÁ-cil ser 
verdaderamente digno con la hierba en el pelo y el uso del Vestido de 
su prima Agatha -que era la Á°nica cosa Gobber pudo encontrar para 
usar en la casa-. 

á€"**Á¿Hablas dragonÁ©s, Gobber? á€"**preguntÁ^ Stoick 
sorprendido . 

á€"**Bueno, no á€"**Gobber admit iÁ^ * *á€" . AquÁ- nadie habla 
dragonÁ©s . EstÁ¡ prohibido por orden de Stoick el Vasto, escuchar su 
nombre y tiemblan, Uf, uf. Los dragones son criaturas inferiores a 
las que les gritamos. Los dragones podrÁ-an ponerse por encima de sÁ- 
mismos si hablamos con ellos. Los dragones son traviesos y deben 
mantenerse en su lugar.** 

á€"**Hiccup puede hablar con los dragones á€"**dijo en voz muy baja 
Eishlegs, desde el medio de la multitud. 

á€"**Sssh, Eishlegs á€"**susurrÁ^ Hiccup, golpeando desesperadamente 
a su amigo en las costillas, ellos iban a ser exiliados Á¿no? tenÁ-an 
prohibido hablar con cualquiera de las tribus, ademÁ¡s el ya bastante 
problemas tenia Á¿QuÁ© lo juzgaran por hablar dragones? Á¡DIOSES! 
seguro lo echaban al acantilado o lo amarraban a un barco al fin del 
mundo por demencia 

á€"**Bueno, se puede á€"**dijo Eishlegs con firmeza* *á€" . Á¿No lo 
ves? Esta es tu oportunidad de ser un hÁ©roe . Y todos vamos a morir 
de todos modos, asÁ- que tambiÁ©n podrÁ-as 
tomarloá€ | * * 

á€"**Á¡ Hiccup puede hablar con los dragones! á€"**GritÁ^ Eishlegs, 
muy fuerte por cierto. 

á€"**Á¿Hiccup? á€"**dijo Gobber el Rudo. 
a€"**Á¿HICCUP? á€"**dijo Stoick el Vasto. 

á€"**SÁ-, Hiccup á€"**dijo Oíd Wrinkly* *á€" . El pequeÁlo muchacho. 



pelo rojo, pecas, que se iba a ir al exilio esta maÁlana** á€"01d 
Wrinkly parecÁ-a severo**á€". Para que la sangre de las tribus no sea 
debilitada, Á¿recuerdas? Tu hijo, Hiccup.** 

á€"**SÁ© quiÁ©n es Hiccup, gracias. Oíd Wrinkly á€"**dijo Stoick el 
Vasto, incÁ^moda mente**á€". Á¿Alguien sabe dÁ^nde estÁ¡? Á¡ HICCUP! 
PresÁ©ntate* * , 

á€"**Parece que podrÁ-a resultar Á°til despuÁ©s de todoáC | á€"**01d 
Wrinkly murmurÁ^ para sÁ- mismo. 

á€"**Á¡AquÁ- estÁ¡! á€"**GritÁ^ Fishlegs, palmeando a Hiccup en la 
espalda. Hiccup empezÁ^ a escabullirse a travÁ©s de la multitud 
intentando que toda una vida de pasar desapercibido por una vez diese 
fruto y le ahorrase mÁ¡s la vergÁHenza, funciono, hasta que alguien 
se fijÁ^ en Á©1 y lo arrastrÁ^ hacia arriba, y Á©1 se pasÁ^ sobre las 
cabezas de todos y fue puesto delante de Stoick. 

á€"**Hiccup á€"**dijo Stoick**á€". Á¿Es cierto que puedes hablar con 
los dragones?** 

Hiccup asintiÁ^ firme, aun no olvidaba su desplante contra su padre 
la noche anterior, al menos querÁ-a parecer firme. 

Stoick soltÁ^ una tos incÁ^moda. 

á€"**Esta es una situaciÁ^n embarazosa. SÁ© que estÁ¡bamos a punto de 
que desterrarte de la Tribu. Sin embargo, si haces lo que te pido, 
estoy seguro que hablo por todos cuando digo que puedes considerarse 
desterrado. Estamos en un terrible peligro y nadie en esta sala puede 
hablar dragonÁ©s . Á¿Va a ir con este monstruo y preguntarle si Á©1 
viene en son de paz o de guerra?** 

Hiccup no dijo nada. Simplemente se cruzo de brazos, aun tenia 
cÁ^lera y furia de la noche anterior. 

Stoick volviÁ^ a toser. 

á€"**Puedes hablar conmigo á€"**dijo Stoick**á€". No te he 
desterrado . * * 

á€"**AsÁ- que no voy al exilio, entonces, Á¿verdad, "padre"? 
á€"**PreguntÁ3 Hiccup**á€". Si voy a hablar con esa bestia del 
infierno y no muero, Á¿serÁ© considerado lo suficientemente heroico 
para unirme a la tribu de los Hooligans?** 

Stoick parecÁ-a mÁ¡s avergonzado que nunca. 

á€"**Absolutamente á€"**dijo. 

á€"**EstÁ¡ bien, entonces á€"**dijo Hiccup**á€". Lo harÁ©.** 


End 
f ile . 



